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BILAGA 
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) …/… 

av den XXX 
om ändring av förordning (EU) nr 651/2014 genom vilken vissa kategorier av stöd 

förklaras förenliga med den inre marknaden enligt artiklarna 107 och 108 i fördraget 
UTKAST  

 
(Text av betydelse för EES) 

 
EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 
med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 108.4, 
med beaktande av rådets förordning (EU) 2015/1588 av den 13 juli 2015 om tillämpningen av 
artiklarna 107 och 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på vissa slag av 
övergripande statligt stöd1, särskilt artikel 1.1 a och b, 
efter att ha hört rådgivande kommittén för statligt stöd, och 
av följande skäl: 
(1) Efter antagandet av de reviderade riktlinjerna för statligt regionalstöd för perioden från 

och med den 1 januari 20222 bör definitioner och artiklar som rör regionalstöd i 
kommissionens förordning (EU) nr 651/20143 anpassas för att säkerställa 
överensstämmelse mellan de olika uppsättningarna regler som är inriktade på samma 
mål. Tillämpningsområdet för avsnitt 1 i kapitel III i förordning (EU) nr 651/2014 bör 
anpassas för att ta hänsyn till förändringar på marknaden, den gröna given4 och målen 
i den europeiska klimatlagen5. Driftstöd för att förebygga och minska avfolkningen 
bör utvidgas till glesbefolkade områden för att underlätta bättre stöd i områden som 
står inför demografiska utmaningar. För att underlätta tillämpningen av förordning 
(EU) nr 651/2014 när det gäller projekt som får stöd under 50 miljoner euro och som 
genomförs av små och medelstora företag bör tröskelvärdena för anmälan anpassas 
och förtydligas i enlighet med detta. 

(2) Stöd för att bygga eller uppgradera test- och experimentinfrastruktur är främst inriktat 
på marknadsmisslyckanden som beror på bristfällig och asymmetrisk information eller 
misslyckad samordning. Till skillnad från forskningsinfrastruktur används test- och 
experimentinfrastruktur främst för ekonomisk verksamhet och, mer specifikt, för 

                                                 
1 EUT L 248, 24.9.2015, s. 1.  
2 Meddelande från kommissionen, Riktlinjer för statligt regionalstöd, C(2021) 2594 (EUT C 153, 

29.4.2021, s. 1). 
3 Kommissionens förordning (EU) nr 651/2014 av den 17 juni 2014 genom vilken vissa kategorier av 

stöd förklaras förenliga med den inre marknaden enligt artiklarna 107 och 108 i fördraget (EUT L 187, 
26.6.2014, s. 1). 

4 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén, Den europeiska gröna given (COM(2019) 
640 final). 

5 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1119 av den 30 juni 2021 om inrättande av en 
ram för att uppnå klimatneutralitet och om ändring av förordningarna (EG) nr 401/2009 och (EU) 
2018/1999 (europeisk klimatlag) (EUT L 243, 9.7.2021, s. 1). 
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tillhandahållande av tjänster till företag. Att bygga eller uppgradera en modern test- 
och experimentinfrastruktur medför höga initiala investeringskostnader, vilket 
tillsammans med en osäker kundbas kan göra det svårt att få tillgång till privat 
finansiering. Tillträde till offentligt finansierad test- och experimentinfrastruktur bör 
beviljas öppet och utan diskriminering och på marknadsvillkor till flera användare. För 
att underlätta användarnas tillgång till test- och experimentinfrastruktur kan 
användaravgifterna sänkas i enlighet med andra bestämmelser i förordning (EU) nr 
651/2014 eller förordningen om stöd av mindre betydelse6. Om dessa villkor inte 
uppfylls kan åtgärden innebära statligt stöd till användarna av infrastrukturen. I sådana 
situationer undantas stöd till användarna eller för uppförande eller uppgradering från 
anmälningsskyldigheten endast om stödet till användarna beviljas i enlighet med de 
tillämpliga reglerna för statligt stöd. Flera parter kan också äga och driva en given test- 
och experimentinfrastruktur, och offentliga organ och företag kan också utnyttja 
infrastrukturen gemensamt. Test- och experimentinfrastruktur kallas också 
teknikinfrastruktur. 

(3) Stöd till innovationskluster syftar till att åtgärda marknadsmisslyckanden som är 
kopplade till samordningsproblem som hämmar utvecklingen av kluster, eller som 
begränsar interaktionen och kunskapsflödet inom olika kluster. Statligt stöd kan 
antingen stödja investeringar i öppen och delad infrastruktur för innovationskluster 
eller stödja driften av kluster, så att samarbete, nätverksbyggande och lärande främjas. 
Driftstöd till innovationskluster bör emellertid bara tillåtas på tillfällig basis och under 
en begränsad period. För att underlätta tillgången till innovationsklustrets anläggningar 
eller deltagande i innovationsklustrets verksamhet kan tillträde erbjudas till lägre 
priser i enlighet med andra bestämmelser i förordning (EU) nr 651/2014 eller 
förordningen om stöd av mindre betydelse7. Beroende på de specifika mål som 
eftersträvas eller de verksamheter och funktioner som erbjuds kan digitala 
innovationsknutpunkter (inklusive europeiska digitala innovationsknutpunkter som 
finansieras inom ramen för det centralt förvaltade programmet för ett digitalt Europa 
som inrättats genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 2021/6948), 
vars syfte är att främja en bred spridning av digital teknik såsom artificiell intelligens, 
molntjänster, avancerade datortjänster, högpresterande datorsystem och cybersäkerhet 
hos industrin (särskilt små och medelstora företag) och organisationer inom den 
offentliga sektorn, själva betraktas som ett innovationskluster i den mening som avses 
i denna förordning. 

(4) Stöd till innovation är i första hand är inriktat på marknadsmisslyckanden som avser 
positiva externa effekter (spridningseffekter i form av kunskap), samordningsproblem 
och, i mindre utsträckning, asymmetrisk information. När det gäller små och 
medelstora företag kan sådant innovationsstöd ges för erhållande, validering och 
försvar av patent och andra immateriella tillgångar, för inhyrning av högkvalificerad 
personal och för att införskaffa innovationsrådgivningstjänster och 

                                                 
6 Kommissionens förordning (EU) nr 1407/2013 av den 18 december 2013 om tillämpningen av 

artiklarna 107 och 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på stöd av mindre betydelse 
(EUT L 352, 24.12.2013, s. 1). 

7 Kommissionens förordning (EU) nr 1407/2013 av den 18 december 2013 om tillämpningen av 
artiklarna 107 och 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på stöd av mindre betydelse 
(EUT L 352, 24.12.2013, s. 1). 

8 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/694 av den 29 april 2021 om inrättande av 
programmet för ett digitalt Europa och om upphävande av beslut (EU) 2015/2240 (EUT L 166, 
11.5.2021, s. 1). 
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innovationsstödjande tjänster, t.ex. de som tillhandahålls av forskningsinstitut och 
organisationer för kunskapsspridning, forskningsinfrastruktur, test- och 
experimentinfrastruktur eller innovationskluster. 

(5) Med tanke på antagandet av reviderade riktlinjer för statligt stöd för att främja 
riskfinansieringsinvesteringar för perioden från och med 2022 bör definitioner och 
artiklar som rör tillgång till finansiering för små och medelstora företag i förordning 
(EU) nr 651/2014 anpassas till de reviderade riktlinjerna för att säkerställa 
konsekvens. Stöd för små och medelstora företags tillgång till finansiering åtgärdar ett 
marknadsmisslyckande som hindrar små och medelstora företag från att locka till sig 
den finansiering de behöver för att utveckla sin fulla potential: Små och medelstora 
företag, särskilt när de är unga, kan ofta inte visa att de är kreditvärdiga för 
investerare. Den utvärdering9 av de relevanta reglerna som genomfördes 2019 och 
2020 har bekräftat att detta marknadsmisslyckande kvarstår, och situationen kommer 
sannolikt att förvärras av covid-19-pandemin. För att ytterligare underlätta 
användningen av sådant stöd och för att skapa större klarhet har strukturen i 
bestämmelserna om riskfinansiering setts över. 

(6) Med tanke på antagandet av reviderade riktlinjer för statligt stöd till klimat, 
miljöskydd och energi för perioden från och med 2022 bör definitioner och artiklar i 
förordning (EU) nr 651/2014 som avser stöd på områdena miljöskydd, inbegripet 
klimatskydd och energi anpassas för att säkerställa överensstämmelse mellan de olika 
uppsättningarna regler som är inriktade på samma mål. Tillämpningsområdet för 
avsnitt 7 i förordning (EU) nr 651/2014 bör anpassas för att ta hänsyn till förändringar 
på marknaden, den gröna given och målen i den europeiska klimatlagen, inklusive de 
bestämmelser som infördes för att ändra förordning (EU) nr 651/201 år 202110. 

(7) Investeringsstöd som syftar till att stödja förvärv eller leasing av utsläppsfria fordon 
eller rena fordon eller eftermontering av fordon, så att de kan klassificeras som 
utsläppsfria eller rena fordon, bidrar till övergången till utsläppsfri rörlighet och till att 
uppnå de ambitiösa målen i den gröna given, främst minskningen av 
växthusgasutsläppen inom transportsektorn. Mot bakgrund av kommissionens 
erfarenheter av statliga stödåtgärder till stöd för ren rörlighet är det lämpligt att införa 
särskilda villkor för förenlighet för att säkerställa att stödet är proportionerligt och inte 
otillbörligt snedvrider konkurrensen genom att flytta bort efterfrågan från renare 
alternativ. [Tillämpningsområdet för bestämmelserna om investeringsstöd till 
infrastruktur för elladdning och tankstationer för vätgas bör utvidgas till att även 
omfatta tankningsinfrastruktur som levererar koldioxidsnål vätgas.] Dessutom bör stöd 
till laddnings- och tankningsinfrastruktur stå till förfogande för infrastruktur som inte 
är allmänt tillgänglig.  

(8) Det är lämpligt att utvidga tillämpningsområdet för förordning (EU) nr 651/2014 
genom att införa förenlighetsvillkor för stöd till vätgas i linje med målen i 

                                                 
9 Arbetsdokument från kommissionens avdelningar om kontrollen av ändamålsenligheten hos 2012 års 

paket om modernisering av det statliga stödet, riktlinjer för järnvägssektorn och kortfristig 
exportkreditförsäkring (SWD/2020/0257 final). 

10 Kommissionens förordning (EU) nr 2021/2014 av den 23 juli 2021 om ändring av förordning (EU) nr 
651/2014, genom vilken vissa kategorier av stöd förklaras förenliga med den inre marknaden enligt 
artiklarna 107 och 108 i fördraget (EUT L 270, 29.7.2021, s. 39). 
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vätgasstrategin för ett klimatneutralt Europa11 och för lagring. Dessa villkor bör läggas 
till de befintliga bestämmelserna om stöd till främjande av energi från förnybara 
energikällor. Stöd för att främja vätgas bör anses vara förenligt med den inre 
marknaden och undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget 
endast i den mån som uteslutande förnybart väte produceras. Stöd till lagringsprojekt 
bör undantas från anmälningsskyldigheten endast i den mån anläggningar för lagring 
och produktion av förnybar energi är anslutna. 

(9) Bestämmelserna i förordning (EU) nr 651/2014 om driftstöd för främjande av energi 
från förnybara energikällor bör utvidgas till gemenskaper för förnybar energi, i 
enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv2018/2001/EU12.  

(10) Det är lämpligt att utvidga tillämpningsområdet för förordning (EU) nr 651/2014 
genom att införa villkor för förenlighet för investeringsstöd för återställande av 
livsmiljöer och ekosystem, skydd och återställande av biologisk mångfald och 
naturbaserade lösningar för anpassning till och begränsning av klimatförändringar i 
linje med målen i strategin för biologisk mångfald för 203013, den europeiska 
klimatlagen14 och EU:s strategi förklimatanpassning15. Dessa villkor bör läggas till de 
befintliga bestämmelserna om stöd till saneringen av förorenade områden. 
Investeringsstöd i dessa områden bör därför anses vara förenligt med den inre 
marknaden och på vissa villkor undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i 
fördraget. Det är framför allt nödvändigt att säkerställa förenlighet med principen om 
att förorenaren betalar, enligt vilken den förorenare som orsakar föroreningarna bör stå 
för kostnaderna för åtgärder för att hantera dem.  

(11) Bestämmelserna i förordning (EU) nr 651/2014 om investeringsstöd för 
materialåtervinning och återanvändning av avfall bör anpassas och utvidgas för att ta 
hänsyn till marknadsutvecklingen och, i enlighet med handlingsplanen för den 
cirkulära ekonomin16, för att återspegla övergången till åtgärder som syftar till att 
främja resurseffektivitet och stödja övergången till en cirkulär ekonomi. 

(12) Det är nödvändigt att utvidga tillämpningsområdet för förordning (EU) nr 651/2014 
genom att införa förenlighetsvillkor för stöd i form av miljöskatter eller 
skattenedsättningar. Miljöskatter eller skatteliknande avgifter införs för att öka 
kostnaderna för miljöskadligt beteende och därmed avskräcka från sådant beteende 
och höja nivån på miljöskyddet. Nedsättningar av miljöskatter eller skatteliknande 
avgifter kan ha en negativ inverkan på detta mål, men en sådan strategi kan likväl vara 

                                                 
11 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och 

sociala kommittén samt Regionkommittén, En vätgasstrategi för ett klimatneutralt Europa 
(COM(2020) 301 final). 

12 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/2001 av den 11 december 2018 om främjande av 
användningen av energi från förnybara energikällor (EUT L 328, 21.12.2018, s. 82).  

13 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén samt Regionkommittén – EU:s strategi för biologisk mångfald för 2030 – Ge naturen större 
plats i våra liv, COM(2020) 380 final. 

14 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1119 av den 30 juni 2021 om inrättande av en 
ram för att uppnå klimatneutralitet och om ändring av förordningarna (EG) nr 401/2009 och (EU) 
2018/1999 (EUT L 243, 9.7.2021, s. 1). 

15 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén samt Regionkommittén – Att bygga upp ett klimatresilient Europa - den nya EU-strategin 
för klimatanpassning, COM/2021/82 final. 

16 Kommissionens meddelande – En ny handlingsplan för den cirkulära ekonomin – För ett renare och 
mer konkurrenskraftigt Europa (COM(2020) 98 final). 
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nödvändig när stödmottagarna i annat fall skulle drabbas av sådana 
konkurrensnackdelar att det skulle bli omöjligt att införa miljöskatten eller den 
skatteliknande avgiften redan från början. 

(13) När det gäller investeringsstöd för fjärrvärmesystem bör de villkor för förenlighet som 
fastställs i artikel 46 i förordning (EU) nr 651/2014 om stöd för investeringar i 
fjärrvärmesystem som bygger på fossila bränslen, särskilt naturgas, samt investeringar 
i eller uppgraderingar av distributionsnät, anpassas för att ta hänsyn till den gröna 
given och målen i den europeiska klimatlagen, särskilt investeringsplanen för ett 
hållbart Europa17.  

(14) När det gäller investeringar i energiinfrastruktur bör tillämpningsområdet för 
förordning (EU) nr 651/2014 utvidgas till att omfatta gruppundantag för stöd till 
investeringar som inte är belägna i stödområden. Dessutom måste villkoren för 
förenlighet i förordning (EU) nr 651/2014 om stöd till investeringar i 
energiinfrastruktur, för naturgas, anpassas för att ta hänsyn till målen i den gröna given 
och för att säkerställa nödvändig överensstämmelse med klimatmålen för 2030 och 
2050. 

(15) Med tanke på särdragen för finansiering av projekt inom försvarssektorn och reglerna 
för Europeiska försvarsfonden, där högsta stödnivåer fastställs för att inte begränsa 
den totala offentliga finansieringen utan för att attrahera samfinansiering från 
medlemsstaterna, bör artikel 8 ändras för att möjliggöra kombinationer av centralt 
förvaltad finansiering från unionen och statligt stöd upp till de totala 
projektkostnaderna. 

(16) Förordning (EU) nr 651/2014 bör därför ändras i enlighet med detta. 
HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 
Förordning (EU) nr 651/2014 ska ändras på följande sätt: 
(1) Artikel 2 ska ändras på följande sätt: 

(a) I led 18 ska leden a och b ersättas med följande: 
”a) I fallet med aktiebolag (utom små eller medelstora företag som funnits i mindre än tre år 
eller, när det gäller berättigande till riskfinansieringsstöd, små eller medelstora företag som 
uppfyller villkoren i artikel 21.3 b och berättigar till riskfinansieringsinvesteringar enligt 
sunda marknadsprinciper tillämpade av de finansiella intermediärer som valts ut), om över 
hälften av det tecknade aktiekapitalet har försvunnit på grund av ackumulerade förluster. 
Detta är fallet om avdrag för ackumulerade förluster från reserver (och alla andra 
komponenter som vanligtvis betraktas som en del av företagets egna medel) leder till ett 
negativt sammanlagt belopp som överstiger hälften av det tecknade aktiekapitalet. Vid 
tillämpningen av denna bestämmelse avses med ”aktiebolag” särskilt de typer av företag som 
anges i bilaga I till *Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU, och ”aktiekapital” 
omfattar om så är relevant eventuell överkurs. 
b) I fallet med ett företag där åtminstone några av dess ägare har obegränsat ansvar för 
företagets skuld (utom små eller medelstora företag som funnits i mindre än tre år eller, när 

                                                 
17 Meddelande från kommissionen – Investeringsplanen för ett hållbart Europa/Investeringsplanen inom 

den gröna given (COM(2020) 21 final). 



SV 6  SV 

det gäller berättigande till riskfinansieringsstöd, små eller medelstora företag som uppfyller 
villkoret i artikel 21.3 b och som berättigar till riskfinansieringsinvesteringar enligt sunda 
marknadsprinciper tillämpade av de finansiella intermediärer som valts ut), om över hälften 
av det bokförda egna kapitalet har försvunnit på grund av ackumulerade förluster. Vid 
tillämpningen av denna bestämmelse avses med ”ett företag där åtminstone några av dess 
ägare har obegränsat ansvar för företagets skuld” särskilt de typer av företag som nämns i 
bilaga II till direktiv 2013/34/EU. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU av den 26 juni 2013 om årsbokslut, koncernredovisning 
och rapporter i vissa typer av företag, om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG och om 
upphävande av rådets direktiv 78/660/EEG och 83/349/EEG (EUT L 182, 29.6.2013, s. 19).”. 

(b) Led 20 ska ersättas med följande: 
”20) justerat stödbelopp: det högsta tillåtna stödbeloppet för ett stort investeringsprojekt, 
beräknat enligt följande formel:  
justerat stödbelopp = R × (A + 0,50 × B + 0 × C)  
där R är den högsta stödnivå som tillämpas i det berörda området, med undantag av den höjda 
stödnivån för små och medelstora företag, A är den del av de stödberättigande kostnaderna 
som motsvarar 50 miljoner euro, B den del av de stödberättigande kostnaderna som ligger 
mellan 50 miljoner och 100 miljoner euro och C den del av de stödberättigande kostnaderna 
som överstiger 100 miljoner euro.”. 

(c) Led 27 ska ersättas med följande: 
”27) stödområden: områden som anges på en regionalstödskarta som har godkänts i enlighet 
med artikel 107.3 a och c i fördraget och som är i kraft vid tidpunkten för beviljandet av 
stödet.”. 

(d) Punkt 32 ska ersättas med följande: 
”32) nettoökning av antalet anställda: en nettoökning av antalet anställda vid det berörda 
driftsstället jämfört med genomsnittet under en viss period, efter avdrag för eventuella 
förlorade arbetstillfällen från antalet skapade arbetstillfällen under den perioden. Antalet 
sysselsatta i heltids-, deltids- eller säsongsarbete ska uttryckas i delar av deras 
åraarbetskraftsenheter.”. 

(e) Led 34 ska ersättas med följande: 
”34) finansiell intermediär: ett finansinstitut, oavsett form och ägarskap, inklusive 
fondandelsfonder, privata investeringsfonder, offentliga investeringsfonder, banker, 
mikrofinansinstitut och garantibolag. 

(f) Följande led ska införas som led 39a: 
”39a) normala marknadsmässiga villkor: sådana villkor för en transaktion mellan 
avtalsslutande parter som inte skiljer sig från de villkor som skulle fastställas mellan 
oberoende företag och inte innehåller inslag av samverkan. Varje transaktion som är resultatet 
av ett öppet, transparent och icke-diskriminerande förfarande anses uppfylla principen om 
normala marknadsmässiga villkor. 

(g) Led 40 ska utgå. 
(h) Led 42 ska ersättas med följande: 

”42) regionalt driftstöd: stöd för att minska ett företags löpande utgifter, inbegripet sådana 
kategorier som kostnader för personal, material, inköpta tjänster, kommunikationer, energi, 
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underhåll, hyror och administration, men inte avskrivningar och finansieringskostnader i 
samband med en investering för vilken investeringsstöd har beviljats.”. 

(i) Led 43 ska ersättas med följande: 
”43) stålsektorn: produktionen av en eller flera av följande produkter: 
a) Tackjärn och ferrolegeringar: 

tackjärn för tillverkning av stål, gjuteritackjärn och annat tackjärn, spegeljärn och 
högkolhaltig ferromangan; övriga ferrolegeringar är inte inbegripna. 

b) obearbetade produkter och halvfabrikat av järn, stål eller specialstål: 
flytande stål även i göt, inklusive sådana avsedda för smide; halvfabrikat: blooms, 
billets och slabs; platiner; varmvalsade breda band, med undantag för produktion av 
flytande stål för götstål vid små och medelstora gjuterier. 

c) varmvalsade färdigprodukter av järn, stål eller specialstål: 
räler, sliprar, rälskarvjärn, underläggsplattor, balkar, grov profilstång och annan 
stång 80 mm och däröver, spontpålar, profilstänger och annan stång mindre än 80 
mm och plattjärn under 150 mm, valstråd, rund- och fyrkantsjärn för 
rörframställning, varmvalsade band (inklusive band för rörframställning), 
varmvalsad plåt (överdragen och icke överdragen), grov- och mediumplåt med en 
tjocklek av 3 mm och däröver, universaljärn med en tjocklek av 150 mm och 
däröver, med undantag för dragen tråd, blankglödgat stål och gjutgods. 

d) kallbearbetade produkter: 
vitplåt, blyöverdragen plåt, svartplåt, galvaniserad plåt, annan överdragen tunnplåt, 
kallvalsad plåt, transformatorplåt och elektroband för framställning av vitplåt, 
kallvalsad plåt i rullar och band. 

e) rör: 
alla sömlösa stålrör, svetsade stålrör med en diameter på över 406,4 mm.”. 
(j) Följande led ska införas som led 43 a: 

”43a) brunkol: lågvärdigt kol av kategori C (ortoligniter) och lågvärdigt kol av kategori B 
(metaligniter) enligt definitionen i det internationella kodifieringssystem för kol som 
utarbetats av Förenta nationernas ekonomiska kommission för Europa.”. 

(k) Led 44 ska utgå. 
(l) Led 45 ska ersättas med följande: 

”45) transportsektorn: transport av passagerare med flyg, till sjöss, på väg eller på järnväg 
och på inre vattenvägar, eller godstransporter för annans räkning; med transportsektorn avses 
närmare bestämt följande verksamheter enligt den statistiska näringsgrensindelning (Nace rev. 
2) som fastställs i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1893/2006*: 
a) Nace 49: Landtransporter och transport via rörledningar, utom Nace 49.32 Taxitrafik, 

49.39 Drift av linbanor, skid- och kabelliftar om de inte ingår i transportsystemen i 
städer eller förorter, 49.42 Flyttjänster, 49.5 Transporter i rörsystem. 

b) Nace 50: Sjötransport 
c) Nace 51: Lufttransport, utom Nace 51.22 Rymdtransport. 
______________ 
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* Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1893/2006 av den 20 december 2006 om fastställande av 
den statistiska näringsgrensindelningen Nace rev. 2 och om ändring av rådets förordning (EEG) nr 3037/90 och 
vissa EG-förordningar om särskilda statistikområden (EUT L 393, 30.12.2006, s. 1). 

(m) Följande led ska införas som led 47 a: 
”47a) slutförande av investeringen: den tidpunkt då de nationella myndigheterna anser att 
investeringen är slutförd eller tre år efter arbetets början, beroende på vilket som infaller 
först.”. 

(n) Leden 49–51 ska ersättas med följande: 
”49) nyinvestering: 
a) en investering i materiella och immateriella tillgångar som avser ett eller flera av 

följande: 
– etablering av en ny anläggning,  
– utökning av kapaciteten vid en befintlig anläggning,  
– diversifiering av produktionen vid en anläggning till produkter eller tjänster 

som inte tidigare tillverkats vid anläggningen, eller  
– en genomgripande ändring av den totala produktionsprocessen för den eller de 

produkter eller av det totala tillhandahållandet av den eller de tjänster som 
berörs av investeringen i anläggningen. 

eller 
b) ett förvärv av tillgångar som tillhör en anläggning som har lagts ner eller som skulle 

ha lagts ner om den inte hade tagits över. Enbart förvärv av aktierna i ett företag 
uppfyller i sig inte villkoren för en nyinvestering. 

En ersättningsinvestering utgör således inte en nyinvestering. 
50) samma eller liknande verksamhet: en verksamhet i samma undergrupp (fyrsiffrig kod) i 
den statistiska näringsgrensindelningen Nace rev. 2 (Nace rev. 2) som fastställs genom 
förordning (EG) nr 1893/2006. 
51) nyinvestering som skapar ny ekonomisk verksamhet: 
a) en investering i materiella och immateriella tillgångar som avser ett eller flera av 

följande: 
– etablering av en ny anläggning,  
– diversifiering av verksamheten vid en anläggning, förutsatt att den nya 

verksamheten inte är samma eller en liknande verksamhet som den som 
tidigare bedrevs vid anläggningen. 

b) ett förvärv av tillgångar som tillhör en anläggning som har lagts ner eller som skulle 
ha lagts ner om den inte hade tagits över, under förutsättning att den nya verksamhet 
som ska bedrivas med de förvärvade tillgångarna inte är samma verksamhet eller en 
verksamhet som liknar den verksamhet som bedrevs vid anläggningen före förvärvet.  

Enbart förvärv av aktierna i ett företag uppfyller i sig inte villkoren för en nyinvestering som 
skapar en ny ekonomisk verksamhet.”. 

(o) Leden 72 och 73 ska ersättas med följande: 
”72) oberoende privat investerare: en investerare som är privat och oberoende enligt vad som 
anges i detta led. ”Privata” investerare omfattar vanligtvis banker som investerar på egen risk 
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och med egna medel, privata anslag och stiftelser, family offices och affärsänglar, 
företagsinvesterare, försäkringsbolag, pensionsfonder, privatpersoner och akademiska 
institutioner. Europeiska investeringsbanken, Europeiska investeringsfonden, ett 
internationellt finansinstitut där en medlemsstat är aktieägare eller ett finansinstitut som 
etablerats i en medlemsstat i syfte att främja allmänintresset under en myndighets kontroll, ett 
offentligrättsligt organ eller ett privaträttsligt organ med ett offentligt uppdrag kommer inte att 
betraktas som privata investerare vid tillämpningen av denna definition. ”Oberoende” innebär 
att en privat investerare inte är aktieägare i det stödberättigade företag i vilket denne 
investerar. Vid skapandet av ett nytt företag betraktas privata investerare, inklusive företagets 
grundare, som oberoende i förhållande till det företaget. 
73) fysisk person: vid tillämpningen av artiklarna 21a och 23 en person annan än en juridisk 
person som inte är ett företag i den mening som avses i artikel 107.1 i fördraget.”. 

(p) Led 79 ska ersättas med följande: 
”79) enhet som anförtrotts uppdraget: Europeiska investeringsbanken och Europeiska 
investeringsfonden, ett internationellt finansinstitut där en medlemsstat är aktieägare eller ett 
finansinstitut som etablerats i en medlemsstat i syfte att främja allmänintresset under en 
myndighets kontroll, ett offentligrättsligt organ eller ett privaträttsligt organ med ett offentligt 
uppdrag. Den enhet som anförtrotts uppdraget kan väljas eller utses direkt i enlighet med 
bestämmelserna i Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/24/EU* eller artikel 38.4 b iii i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013** eller artikel 59.3 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1060***, beroende på vad som är 
tillämpligt. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/24/EU av den 26 februari 2014 om offentlig upphandling 
och om upphävande av direktiv 2004/18/EG (EUT L 94, 28.3.2014, s. 65). 

** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 av den 17 december 2013 om 
gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden, 
Sammanhållningsfonden, Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling och Europeiska havs- och 
fiskerifonden som omfattas av den gemensamma strategiska ramen, om allmänna bestämmelser för Europeiska 
regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden och Sammanhållningsfonden samt om upphävande av 
rådets förordning (EG) nr 1083/2006 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 320). 

*** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1060 av den 24 juni 2021 om fastställande av 
gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden+, 
Sammanhållningsfonden, Fonden för en rättvis omställning och Europeiska havs-, fiskeri- och 
vattenbruksfonden samt finansiella regler för dessa och för Asyl-, migrations- och integrationsfonden, Fonden 
för inre säkerhet samt instrumentet för ekonomiskt stöd för gränsförvaltning och viseringspolitik (EUT L 231, 
30.6.2021, s. 159).”. 

(q) Led 80 ska ersättas med följande: 
”80) innovativt företag: ett företag som uppfyller ett av följande villkor: 
a) som genom en bedömning utförd av en extern expert kan visa att det inom 

överskådlig framtid kommer att utveckla produkter, tjänster eller processer som är 
nyskapande eller väsentligt förbättrade jämfört med den nyaste tekniken i branschen, 
och som löper risk att misslyckas tekniskt eller industriellt, 

b)  vars kostnader för forskning och utveckling utgör minst 10 % av dess totala 
driftskostnader under minst ett av de tre år som föregick beviljandet av stödet eller, 
om det gäller ett nystartat företag utan finansiell historik, under revisionen av dess 
innevarande budgetperiod, vilket ska bestyrkas av en extern revisor, 
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c)  som nyligen tilldelats en kvalitetsstämpel av Europeiska innovationsrådet i enlighet 
med arbetsprogrammet för Horisont 2020 för 2018–2020 som antogs genom 
kommissionens genomförandebeslut C(2017)7124* eller artiklarna 2.23 och 15.2 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/695**, eller nyligen mottagit 
en investering från Europeiska innovationsrådets fond, till exempel en investering 
inom ramen för acceleratorprogrammet enligt artikel 48.7 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2021/695. 

______________ 

* Kommissionens genomförandebeslut C(2017)7124 av den 27 oktober 2017 om antagande av 
arbetsprogrammet för 2018–2020 inom ramen för det särskilda programmet för genomförande av Horisont 2020 
– ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om finansieringen av arbetsprogrammet för 
2018. 

** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/695 av den 28 april 2021 om inrättande av 
Horisont Europa – ramprogrammet för forskning och innovation, om fastställande av dess regler för deltagande 
och spridning och om upphävande av förordningarna (EU) nr 1290/2013 och (EU) nr 1291/2013 (EUT L 170, 
12.5.2021, s. 1). 

(r) Led 81 ska ersättas med följande: 
”81) alternativ handelsplattform: multilateral handelsplattform enligt definitionen i artikel 
4.1.22 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU*, där minst 50 % av de 
finansieringsinstrument som tas upp till handel ges ut av små och medelstora företag. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella 
instrument och om ändring av direktiv 2002/92/EG och av direktiv 2011/61/EU (omarbetning) (EUT L 173, 
12.6.2014, s. 349).”. 

(s) Leden 85 och 86 ska ersättas med följande: 
”85) industriell forskning: planerad forskning eller kritisk analys, som syftar till att förvärva 
ny kunskap och nya färdigheter för att utveckla nya produkter, processer eller tjänster eller för 
att markant förbättra befintliga produkter, processer eller tjänster, inbegripet digitala 
produkter, processer eller tjänster, inom något område eller inom någon teknik, bransch eller 
sektor (inbegripet men inte begränsat till digitala industrier och digital teknik, såsom 
superdatorer, kvantteknik, blockkedjeteknik, artificiell intelligens, cybersäkerhet, stordata och 
molnteknik). 
Industriell forskning inbegriper skapandet av komponenter som utgör delar av komplexa 
system, och kan inbegripa byggande av prototyper i laboratoriemiljö eller i en miljö med 
simulerade gränssnitt till befintliga system och till pilotverksamhet, om detta är nödvändigt 
för den industriella forskningen, särskilt för allmän teknikvalidering. 
86) experimentell utveckling: att förvärva, kombinera, forma och använda befintliga 
vetenskapliga, tekniska, näringslivsmässiga och andra relevanta kunskaper och färdigheter i 
syfte att utarbeta nya eller förbättrade produkter, processer eller tjänster, inbegripet digitala 
produkter, processer eller tjänster, inom något område eller inom någon teknik, bransch eller 
sektor (inbegripet men inte begränsat till digitala industrier och digital teknik, såsom 
superdatorer, kvantteknik, blockkedjeteknik, artificiell intelligens, cybersäkerhet, stordata och 
molnteknik eller spetsteknologi). Detta kan också inbegripa t.ex. verksamheter som syftar till 
konceptuell definition, planering och dokumentation av nya produkter, processer eller tjänster. 
Experimentell utveckling kan inbegripa utformning av prototyper, demonstration, pilotarbete, 
testning och validering av nya eller förbättrade produkter, processer eller tjänster i miljöer 
som motsvarar realistiska driftsförhållanden, där det primära syftet är att göra ytterligare 
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tekniska förbättringar på de produkter, processer eller tjänster som ännu inte är fasta. Detta 
kan omfatta utveckling av en kommersiellt användbar prototyp eller ett pilotarbete som med 
nödvändighet är den slutliga kommersiella produkten och som är alltför dyr att producera för 
att endast användas för demonstration och utvärdering.  
Experimentell utveckling inbegriper inte rutinmässiga eller återkommande ändringar av 
befintliga varor, produktionslinjer, tillverkningsprocesser, tjänster eller andra pågående 
verksamheter även om dessa ändringar kan innebära förbättringar.”. 

(t) Led 89 ska utgå. 
 

(u) Led 92 ska ersättas med följande: 
”92) innovationskluster: strukturer eller organiserade grupperingar av oberoende parter (t.ex. 
innovativa nystartade företag, små, medelstora och stora företag, forskningsinstitut, 
organisationer för kunskapsspridning, forskningsinfrastruktur, test- och 
experimentinfrastruktur, digitala innovationsknutpunkter, icke-vinstdrivande organisationer 
och andra relaterade ekonomiska aktörer) som är avsedda att stimulera innovativ verksamhet 
och nya samarbetssätt, t.ex. på digital väg, genom att främja intensiv samverkan, gemensam 
användning av utrustning och utbyte av kunskap och expertis och genom att bidra effektivt till 
kunskapsöverföring, nätverksbyggande, informationsspridning och samarbete mellan 
företagen och andra organisationer i klustret.”. 

(v) Leden 94–97 ska ersättas med följande: 
”94) innovationsrådgivningstjänster: rådgivning, stöd och utbildning på områdena 
kunskapsöverföring, förvärv, skydd och utnyttjande av immateriella tillgångar eller 
användning av standarder och föreskrifter i vilka de ingår, samt rådgivning, stöd eller 
utbildning som gäller införande eller användning av innovativ teknik och innovativa lösningar 
(inbegripet digital teknik och digitala lösningar). 
95) innovationsstödjande tjänster: tillhandahållande av kontorslokaler, databaser, bibliotek, 
marknadsundersökningar, laboratorier, kvalitetsmärkning, testning och certifiering eller andra 
relaterade tjänster, inbegripet de tjänster som tillhandahålls av forskningsinstitut och 
organisationer för kunskapsspridning, forskningsinfrastruktur och test- och 
experimentinfrastruktur eller innovationskluster, i syfte att utveckla mer effektiva eller 
tekniskt avancerade produkter, processer eller tjänster, inbegripet genomförande av innovativ 
teknik och innovativa lösningar (inbegripet digital teknik och digitala lösningar). 
96) organisationsinnovation: genomförande av en ny organisationsmetod i ett företags 
affärsmetoder, arbetsplatsorganisation eller förbindelser utåt, till exempel genom användning 
av ny eller innovativ digital teknik. Denna definition omfattar inte ändringar som bygger på 
organisationsmetoder som redan används inom företaget, ändrad ledningsstrategi, 
sammanslagningar och förvärv, upphörande med en process, allmänt utbyte eller utvidgning 
av kapitalet, förändringar som uteslutande beror på ändrade faktorpriser, anpassning, 
regelbundna säsongsanpassningar eller andra cykliska anpassningar, samt på handel med nya 
eller väsentligt förbättrade produkter. 
97) processinnovation: genomförande av en ny eller väsentligt förbättrad produktions- eller 
framtagningsmetod, inbegripet betydande förändringar av teknik, utrustning eller 
programvara, till exempel genom användning av ny eller innovativ digital teknik. Denna 
definition omfattar inte smärre förändringar eller förbättringar, förbättrade produktions- eller 
tjänstemöjligheter genom att tillverknings- eller logistiksystem införs som i hög grad liknar 
dem som redan används, upphörande med en process, allmänt utbyte eller utvidgning av 
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kapitalet, förändringar som uteslutande beror på ändrade faktorpriser, anpassning, 
lokalisering, regelbundna säsongsanpassningar eller andra cykliska anpassningar, samt handel 
med nya eller väsentligt förbättrade produkter.”. 

(w) Följande led ska införas som led 98 a: 
”98a) test- och experimentinfrastruktur: anläggningar, utrustning, kapacitet och tillhörande 
stödtjänster som behövs för att utveckla, testa och utöka teknik för att genom industriell 
forskning och experimentell utvecklingsverksamhet gå vidare från validering i ett 
laboratorium till en valideringsrepresentant för den operativa miljön, och vars användare 
huvudsakligen är industriella aktörer, inbegripet små och medelstora företag, som söker stöd 
för att utveckla och integrera innovativ teknik för att utveckla nya produkter, processer och 
tjänster, samtidigt som genomförbarhet och efterlevnad av regelverket säkerställs*. Test- och 
experimentinfrastruktur kallas ibland också teknikinfrastruktur. 
______________ 
* Se arbetsdokumentet från kommissionens avdelningar – Teknisk infrastruktur, SWD(2019) 158 final, 
8.4.2019.”. 

(x) Led 101 ska ersättas med följande: 
”101) miljöskydd: varje åtgärd som syftar till att avhjälpa eller förebygga skador på den 
fysiska miljön eller naturresurserna genom mänsklig verksamhet, inbegripet att anpassa sig 
till och begränsa klimatförändringarna, att minska risken för sådana skador eller att främja en 
effektivare och hållbarare användning av naturresurser, bland annat energisparande åtgärder 
och användning av förnybara energikällor och annan teknik för att minska utsläppen av 
växthusgaser.”. 

(y) Leden 102a, 102b och 102c ska ersättas med följande: 
”102a) laddningsinfrastruktur: en fast eller mobil installation som förser fordon med el för 
transportändamål. 
102a) tankningsinfrastruktur: en fast eller mobil installation som förser fordon med vätgas för 
transportändamål. 
102c) förnybar vätgas: vätgas som framställs enbart genom användning av förnybara 
energikällor, i enlighet med [hänvisning till delegerad akt från GD Energi i enlighet med 
artikel 28 i det andra direktivet om förnybar energi].”. 

(z) Följande led ska införas som leden 102d–102h. 
”102d) förnybar el: el från förnybara energikällor enligt definitionen i artikel 2.1 i direktiv 
(EU) 2018/2001*. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/2001 av den 11 december 2018 om främjande av 
användningen av energi från förnybara energikällor (EUT L 328, 21.12.2018, s. 82).”. 
102e) koldioxidsnål vätgas: fossilbaserad vätgas med avskiljning och lagring av koldioxid 
eller elbaserad vätgas, om den vätgasen uppnår en minskning av växthusgasutsläppen på 
minst [73,4 %] under hela livscykeln [vilket leder till växthusgasutsläpp på mindre än 3 
tCO2eq/tH2] under hela livscykeln i förhållande till en fossil motsvarighet på [94 
koldioxidekvivalenter per MJ (2,256 ton koldioxidekvivalenter per ton vätgas]. Kolinnehållet 
i elbaserad vätgas ska fastställas av marginalkraftverket i det elområde där elektrolysören är 
belägen under avräkningsperioderna för obalanser när elektrolysören förbrukar el från nätet. 
102) rent fordon: 
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(a) Ett rent fordon enligt definitionen i artikel 4.4 a i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2009/33/EG*. 

(b) Till och med den 31 december 2025, ett utsläppssnålt tungt fordon enligt definitionen 
i artikel 3.12 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1242**.  

(c) Till och med den 31 december 2025, ett rent fordon enligt definitionen i artikel 4.4 b 
i direktiv 2009/33/EG som inte omfattas av förordning (EU) 2019/1242.  

(d) Till och med den 31 december 2025, ett fartyg för passagerartransport på inre 
vattenvägar som har en hybridmotor eller en dubbelbränslemotor som för normal 
drift får minst 50 % av sin energi från bränsle med noll direkta koldioxidutsläpp (i 
form av avgaser) eller från laddkraft. 

(e) Till och med den 31 december 2025: ett fartyg för godstransport på inre vattenvägar 
med direkta koldioxidutsläpp per tonkilometer (g CO2/tkm), beräknat (eller 
uppskattat för nya fartyg) med användning av Internationella sjöfartsorganisationens 
operativa indikator för fartygs energieffektivitet (EEOI), 50 % lägre än det 
genomsnittliga referensvärde för koldioxidutsläpp som fastställts för tunga fordon 
(undergrupp av fordon 5-LH) i enlighet med artikel 11 i förordning (EU) 2019/1242. 

(f) Havs- och kustfartyg för hamnverksamhet eller för hjälpverksamhet vilka har noll 
direkta koldioxidutsläpp i form av avgaser. 

(g) Till och med den 31 december 2025: ett havs- och kustfartyg för passagerar- och 
godstransport, för hamnverksamhet eller för hjälpverksamhet som har en 
hybridmotor eller en dubbelbränslemotor som för normal drift till havs och i hamnar 
får minst 25 % av sin energi från bränsle med noll direkta koldioxidutsläpp i form av 
avgaser eller från laddkraft, eller som har uppnått ett EEOI-värde 10 % under de 
EEOI-krav som var tillämpliga den 1 april 2022 och fartyget kan drivas med bränsle 
med noll direkta koldioxidutsläpp i form av avgaser eller med bränslen från 
förnybara källor.  

(h) Ett havs- och kustfartyg för godstransport som uteslutande används till kust- och 
närsjöfartstjänster som är utformade för att möjliggöra en trafikomställning av gods 
som för närvarande transporteras landvägen till sjöss och som har direkta 
koldioxidutsläpp i form av avgaser, beräknat med EEOI, som är 50 % lägre än det 
genomsnittliga referensvärde för koldioxidutsläpp som fastställts för tunga fordon 
(undergrupp av fordon 5-LH) i enlighet med artikel 11 i förordning (EU) 2019/1242. 

(i) Rullande materiel som har noll direkta koldioxidutsläpp i form av avgaser när de 
framförs på ett spår med nödvändig infrastruktur och som använder en konventionell 
motor där sådan infrastruktur inte finns tillgänglig (bimodal). 

102 g) utsläppsfritt fordon: 
a) ett fordon som omfattas av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

168/2013*** och som har koldioxidutsläpp i form av avgaser motsvarande 0 g 
koldioxidekvivalenter per km beräknat i enlighet med kraven i artikel 24 och bilaga 
V i den förordningen. 

b) ett fordon i kategori M1, M2 eller N1 med noll koldioxidutsläpp i form av avgaser, 
fastställt i enlighet med kraven i kommissionens förordning (EU) 2017/1151****. 

c) ett utsläppsfritt tungt fordon enligt definitionen i artikel 4.5 i direktiv 2009/33/EG. 
d) ett fartyg i inlandssjöfart eller ett havs- och kustfartyg för passagerar- eller 

godstransport med noll direkta koldioxidutsläpp (i form av avgaser). 
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e) rullande materiel med noll direkta koldioxidutsläpp i form av avgaser. 
102h) fordon: något av följande: 
a) ett vägfordon i kategori M1, M2, N1, M3, N2, N3 eller L.  
b) ett fartyg i inlandssjöfart eller ett havs- och kustfartyg för passagerar- eller 

godstransport.  
c) rullande materiel. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/33/EG av den 23 april 2009 om främjande av rena 
vägtransportfordon till stöd för utsläppssnål mobilitet, (EUT L 120, 15.5.2009, s. 5). 

** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1242 av den 20 juni 2019 om fastställande av 
normer för koldioxidutsläpp från nya tunga fordon och om ändring av Europaparlamentets och rådets 
förordningar (EG) nr 595/2009 och (EU) 2018/956 och rådets direktiv 96/53/EG (EUT L 198, 25.7.2019, s. 202). 

*** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 168/2013 av den 15 januari 2013 om godkännande 
av och marknadskontroll för två- och trehjuliga fordon och fyrhjulingar (EUT L 60, 2.3.2013, s. 52). 

**** Kommissionens förordning (EG) nr 2017/1151 av den 1 juni 2017 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 715/2007 om typgodkännande av motorfordon med avseende 
på utsläpp från lätta personbilar och lätta nyttofordon (Euro 5 och Euro 6) och om tillgång till information om 
reparation och underhåll av fordon (EUT L 175, 7.7.2017, s. 1).”. 

(aa) Punkt 103 ska ersättas med följande: 
”103) energieffektivitet: energieffektivitet enligt definitionen i artikel 2.4 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/27/EU*. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/27/EU av den 25 oktober 2012 om energieffektivitet, om 
ändring av direktiven 2009/125/EG och 2010/30/EU och om upphävande av direktiven 2004/8/EG och 
2006/32/EG (EUT L 315, 14.11.2012, s. 1).”. 

(ab) Följande led ska införas som led 103f: 
”103f) energibesparingar: energibesparingar enligt definitionen i artikel 2.5 i direktiv 
2012/27/EU”, 

(ac) Led 105 ska ersättas med följande: 
”105) energieffektivitetsfond: ett specialiserat investeringsinstrument som inrättats med tanke 
på investeringar i energieffektivitetsprojekt för att förbättra energieffektiviteten i byggnader. 
Energieffektivitetsfonder förvaltas av en särskild förvaltare.”. 

(ad) Led 108 ska ersättas med följande: 
”(108) kraftvärme: kraftvärme enligt definitionen i artikel 2.30 i direktiv 2012/27/EU.”. 

(ae) Följande led ska införas som led 108b: 
”108b) grön kraftvärme: kraftvärme som använder 100 % förnybara energikällor som 
insatsvara för produktion av värme och el.”. 

(af) Led 109 ska ersättas med följande: 
”(109) energi från förnybara energikällor eller förnybar energi: energi från förnybara icke-
fossila energikällor enligt definitionen i artikel 2.1 i direktiv (EU) 2018/2001, liksom andelen 
energi uttryckt i värmevärde som produceras från förnybara energikällor i hybridanläggningar 
som också använder konventionella energikällor och som inbegriper förnybar el som används 
för att fylla lagringssystem som är anslutna innanför mätaren (gemensamt installerade eller 
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som ett tillägg till den förnybara anläggningen), men inte el som produceras som ett resultat 
av lagringssystem.”. 

(ag) Följande led ska införas som led 109 a: 
”109a) gemenskap för förnybar energi: gemenskap för förnybar energi enligt definitionen i 
artikel 2.16 i direktiv 2018/2001,”, 

(ah) Led 110 ska ersättas med följande: 
”110) förnybara energikällor: förnybara energikällor enligt definitionen i artikel 2.1 i direktiv 
2018/2001.”. 

(ai) Leden 111, 112 och 113 ska utgå. 
(aj) Leden 114 och 115 ska ersättas med följande: 

”114) ny och innovativ teknik: en ny och nyligen erkänd teknik jämfört med den senaste 
utvecklingen inom branschen, vilket innebär en risk för tekniskt eller industriellt 
misslyckande och inte är en optimering eller uppskalning av befintlig teknik.  
115) balansering: balansering enligt definitionen i artikel 2.10 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2019/943*. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/943 av den 5 juni 2019 om den inre marknaden 
för el (EUT L 158, 14.6.2019, s. 54).”. 

(ak) Följande led ska införas som led 116 a: 
”116a) balansansvarig part: balansansvarig part enligt definitionen i artikel 2.14 i förordning 
(EU) 2019/943.”. 

(al) Led 117 ska ersättas med följande: 
”117) biomassa: biomassa enligt definitionen i artikel 2.24 i direktiv 2018/2001”. 

(am) Följande led ska införas som leden 117a–117e: 
”117a) avancerade biobränslen: avancerade biobränslen enligt definitionen i artikel 2.34 i 
direktiv 2018/2001. 
”117b) biobränslen: biobränslen enligt definitionen i artikel 2.33 i direktiv 2018/2001. 
117c) biogas: biogas enligt definitionen i artikel 2.28 i direktiv 2018/2001. 
117d) flytande biobränslen: flytande biobränslen enligt definitionen i artikel 2.32 i direktiv 
2018/2001. 
117e) biomassabränslen: biomassabränslen enligt definitionen i artikel 2.27 i direktiv 
2018/2001.”. 

(an) Led 119 ska ersättas med följande: 
”119) miljöskatt: en skatt vars specifika beskattningsunderlag har tydliga negativa effekter på 
miljön, eller vars syfte är att vissa verksamheter, varor eller tjänster ska beskattas så att 
miljökostnaderna ingår i priset eller att producenter och konsumenter styrs mot miljövänligare 
verksamheter.”. 

(ao) Led 121 ska utgå. 
(ap) Följande led ska införas som leden 121a–121d: 
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”121a) sanering: åtgärder, såsom avlägsnande eller avgiftning av föroreningar eller överskott 
av näringsämnen från mark och vatten, som syftar till att avlägsna källor till förstöring. 
(121b) återställande: åtgärder som syftar till att återställa en nivå av ekosystemens funktion 
på skadade platser för förnyat och kontinuerligt tillhandahållande av ekosystemtjänster. 
121c) ekosystem: ekosystem enligt definitionen i artikel 2.13 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2020/852*. 
121d) biologisk mångfald: biologisk mångfald enligt definitionen i artikel 2.15 i förordning 
2020/852. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/852 av den 18 juni 2020 om transparens i 
transaktioner för värdepappersfinansiering och om återanvändning samt om ändring av förordning (EU) 
2019/2088 (EUT L 198, 22.6.2020, s. 13).”. 

(aq) Följande led ska införas som leden 123a, 123b och 123c: 
”123a) förorening: förorening enligt definitionen i artikel 2.10 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2020/852. 
(123b) naturbaserad lösning: en åtgärd för att skydda, hållbart förvalta och återställa naturliga 
eller modifierade ekosystem som hanterar samhällsutmaningar på ett effektivt och lyhört sätt, 
samtidigt som människors välbefinnande förbättras och den biologiska mångfalden gynnas. 
(123c) återställande: processen för att stödja ett ekosystems återhämtning som ett sätt att 
bevara biologisk mångfald och ekosystemens motståndskraft, inbegripet åtgärder för att 
förbättra tillståndet i ett ekosystem och återställa eller återupprätta ett ekosystem där detta 
tillstånd har gått förlorat.”. 

(ar) Punkt 124 ska ersättas med följande: 
”124) energieffektivt system för fjärrvärme och fjärrkyla: effektivt system för fjärrvärme och 
fjärrkyla enligt definitionen i artikel 2.41 i direktiv 2012/27/EU.”. 

(as) Följande led ska införas som leden 124a och 124b: 
”124a) fjärrvärme och/eller fjärrkyla: fjärrvärme eller fjärrkyla enligt definitionen i artikel 
2.19 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/31/EU*. 
(124b) system för fjärrvärme och fjärrkyla: värmeproduktionsanläggningar (anläggningar för 
produktion av värme/kyla), nät för lagring och distribution av värme/kyla (både primär-, 
överförings- och sekundärnät av rörledningar för leverans av värme till konsumenter). En 
hänvisning till fjärrvärme ska tolkas som system för fjärrvärme och/eller fjärrkyla, beroende 
på om näten levererar värme eller kyla gemensamt eller separat. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/31/EU av den 19 maj 2010 om byggnaders 
energiprestanda (EUT L 153, 18.6.2010, s. 13).”. 

(at) Följande led ska införas som leden 128 a–128h: 
”128a) resurseffektivitet: minskning av den mängd insatsvaror som behövs för att producera 
en produktionsenhet eller ersättande av primära insatsvaror med sekundära insatsvaror. 
128b) avfall: avfall enligt definitionen i artikel 3.1 i Europaparlamentets och rådets direktiv 
2008/98/EG. 
128c) behandling: behandling enligt definitionen i artikel 3.14 i direktiv 2008/98/EG. 



SV 17  SV 

128d) återvinning: återvinning enligt definitionen i artikel 3.14 i direktiv 2008/98/EG. 
128e) bortskaffande: bortskaffande enligt definitionen i artikel 3.19 i direktiv 2008/98/EG. 
128f) andra produkter, material eller ämnen: biprodukter som avses i artikel 5 i direktiv 
2008/98/EG, restprodukter från jord- och skogsbruk, avloppsvatten, regnvatten och dagvatten, 
mineraler, näringsämnen, restgaser från produktionsprocesser samt överflödiga produkter, 
delar och material. 
128g) överflödiga produkter, delar och material: produkter, delar eller material som 
innehavaren inte längre behöver eller kan använda men som lämpar sig för återanvändning. 
128h) separat insamling: separat insamling enligt definitionen i artikel 3.11 i direktiv 
2008/98/EG. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/98/EG av den 19 november 2008 om avfall och om 
upphävande av vissa direktiv (EUT L 312, 22.11.2008, s. 3).”. 

(au) Led 129 ska utgå. 
(av) Led 130 ska ersättas med följande: 

”130) energiinfrastruktur: varje fysisk utrustning eller anläggning som är belägen i unionen 
eller kopplar samman unionen med ett eller flera tredjeländer och omfattas av följande 
kategorier: 
a) För el: 

i) Överförings- och distributionssystem, medan ”överföring” avser transport av el 
i sammanlänkade system med högspänningsnät samt nät med extra hög 
spänning för tillhandahållande till slutförbrukare eller distributörer, men inte 
leverans, och att ”distribution” i detta direktiv avser transport av el i system 
med högspännings-, mellanspännings- och lågspänningsnät för 
tillhandahållande till kunder, men inte leverans. 

ii) Varje typ av utrustning eller anläggning som är nödvändig för att de system 
som avses i punkt i ska fungera tryggt, säkert och effektivt, inklusive skydds-, 
övervaknings- och kontrollsystem på alla spänningsnivåer och understationer. 

iii) Helt integrerade nätkomponenter enligt definitionen i artikel 2.51 i direktiv 
2019/944*. 

iv) Smarta elnät, dvs. system och komponenter som integrerar informations- och 
kommunikationsteknik genom digitala driftplattformar, kontrollsystem och 
sensorteknik både på överförings- och distributionsnivå, som syftar till att 
skapa ett effektivare och smartare överförings- och distributionsnät för el, öka 
kapaciteten att integrera nya former av produktion, lagring och förbrukning och 
underlätta nya affärsmodeller och marknadsstrukturer. 

v) Offshore-elnät, dvs. varje typ av utrustning eller anläggning inom de system 
som avses i led i och som har dubbla funktioner: sammanlänkningar för och 
överföring och distribution av havsbaserad förnybar el från de havsbaserade 
produktionsplatserna till två eller flera länder samt varje typ av närliggande 
havsbaserad utrustning eller anläggning som är nödvändig för att systemet ska 
fungera tryggt, säkert och effektivt, inklusive skydds-, övervaknings- och 
kontrollsystem, och nödvändiga understationer om de också säkerställer 
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teknisk driftskompatibilitet, bland annat när det gäller gränssnitt mellan olika 
typer av teknik. 

b) För gas: 
i) Överförings- och distributionsledningar för transport av naturgas, biogas och 

förnybara gasformiga drivmedel av icke-biologiskt ursprung som ingår i ett 
nät, utom högtrycksledningar som används för distribution i tidigare led av 
naturgas.  

ii) Underjordiska lagringsanläggningar anslutna till de högtrycksledningar för gas 
som anges i led i.  

iii) Anläggningar för mottagning, lagring, återförgasning eller dekomprimering av 
flytande eller komprimerad naturgas.  

iv) Varje typ av utrustning eller anläggning som är nödvändig för att systemet ska 
fungera tryggt, säkert och effektivt eller för att möjliggöra dubbelriktad 
kapacitet, inklusive kompressorstationer. 

v) Smarta gasnät, det vill säga varje typ av följande utrustning eller anläggning 
som syftar till att möjliggöra och underlätta integrering av förnybara och 
koldioxidsnåla gaser (inklusive biometan eller vätgas) i nätet: digitala system 
och komponenter som integrerar IKT, kontrollsystem och sensorteknik för att 
möjliggöra interaktiv och intelligent övervakning, mätning, kvalitetskontroll 
och förvaltning av produktion, överföring, distribution och förbrukning av gas 
inom ett gasnät. Smarta nät kan även omfatta utrustning för att möjliggöra 
omvända flöden från distributionsnivån till överföringsnivån och därmed 
sammanhängande nödvändiga uppgraderingar av det befintliga nätet. 

c) För vätgas: 
i) Överföringsledningar för transport av vätgas, huvudsakligen högtrycksvätgas, 

samt rörledningar för lokal distribution av vätgas, som ger flera nätanvändare 
tillträde på ett transparent och icke-diskriminerande sätt. 

ii) Underjordiska lagringsanläggningar anslutna till de högtrycksledningar för 
vätgas som avses i punkt i. 

iii) Anläggningar för tillförsel, mottagning, lagring, återförgasning eller 
dekomprimering av kondenserad vätgas eller vätgas som är innesluten i andra 
kemiska ämnen i syfte att mata in vätgasen i nätet. 

iv) Varje typ av utrustning eller anläggning som är nödvändig för att 
vätgassystemet ska fungera tryggt, säkert och effektivt eller för att möjliggöra 
dubbelriktad kapacitet, inklusive kompressorstationer. 

v) Alla tillgångar som anges i punkterna i, ii, iii och iv kan vara nybyggda 
tillgångar eller tillgångar som omvandlats från naturgas till vätgas eller en 
kombination av båda. Tillgångar som förtecknas i leden i, ii, iii och iv och som 
omfattas av tredjepartstillträde ska klassificeras som energiinfrastruktur. 

d) För koldioxid (CO2): 
i) Rörledningar, undantaget tidigare led i rörledningsnätet, som används för att 

transportera koldioxid från mer än en källa, det vill säga industrianläggningar 
(inklusive kraftverk) som producerar koldioxidgas genom förbränning eller 
andra kemiska reaktioner som inbegriper fossila eller icke-fossila kolhaltiga 
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föreningar, för slutlig geologisk lagring av koldioxid i enlighet med artikel 3 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/31/EG61** eller för användning 
av koldioxid som råvara eller för att främja utfallet av biologiska processer. 

ii) Anläggningar för kondensering och buffertlagring av koldioxid för 
vidaretransport av den. Detta inbegriper inte infrastruktur inom en geologisk 
formation som används för slutlig geologisk lagring av koldioxid i enlighet 
med artikel 3 i direktiv 2009/31/EG samt tillhörande yt- och 
injektionsanläggningar. 

iii) Varje typ av utrustning eller anläggning som är nödvändig för att systemet i fråga 
ska fungera ordentligt, säkert och effektivt, inklusive skydds-, övervaknings- 
och kontrollsystem. 

Tillgångar som förtecknas i leden i, ii och iii och som omfattas av tredjepartstillträde 
ska klassificeras som energiinfrastruktur. 

e) Infrastruktur som används för överföring eller distribution av värme/ånga från flera 
producenter eller användare, baserat på användning av värme utan eller med låga 
koldioxidutsläpp, ånga eller restvärme från industriella tillämpningar eller från 
produktionsprocesser (spillvärme). 

f) Projekt av gemensamt intresse enligt definitionen i TEN-E-lagstiftning (artikel 2.4 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 347/2013***). 

g) När det gäller andra typer av energiinfrastruktur: Andra infrastrukturkategorier som 
har samma egenskaper som de kategorier vilka avses i leden a-f ovan. Detta gäller 
särskilt infrastruktur som möjliggör fysisk eller trådlös anslutning av producenter och 
användare av energi med nollutsläpp eller låga koldioxidutsläpp (eller energibärare) 
från flera åtkomst- och exitpunkter och som är öppna för tillträde för tredje parter 
som inte tillhör infrastrukturägarens eller infrastrukturförvaltarens företag. 

Tillgångar som förtecknas i leden a-g och som är byggda för en eller en liten grupp av på 
förhand identifierade användare och som är skräddarsydda för deras behov (särskild 
infrastruktur) ska inte betraktas som energiinfrastruktur. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/944 av den 5 juni 2019 om gemensamma regler för 
den inre marknaden för el och om ändring av direktiv 2012/27/EU, EUT L 158, 14.6.2019, s. 125. 

** Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/31/EG av den 23 april 2009 om geologisk lagring av 
koldioxid och ändring av rådets direktiv 85/337/EEG, Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/60/EG, 
2001/80/EG, 2004/35/EG, 2006/12/EG och 2008/1/EG samt förordning (EG) nr 1013/2006 (EUT L 140, 
5.6.2009, s. 114). 

*** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 347/2013 av den 17 april 2013 om riktlinjer för 
transeuropeiska energiinfrastrukturer (EUT L 115, 25.4.2013, s. 39). 

(aw) Följande led ska införas som leden 130a och 130b: 
”130a) systemansvarig för distributionssystem: systemansvarig för distributionssystem enligt 
definitionen i artikel 2.29 i direktiv (EU) 2019/944,  
130b) systemansvarig för överföringssystem: systemansvarig för överföringssystem enligt 
definitionen i artikel 2.35 i direktiv (EU) 2019/944”, 

(ax) Led 131 ska ersättas med följande: 
”131) lagstiftning om den inre marknaden för energi omfattar Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2019/944, Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/73/EG , 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/943 och Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 715/2009**. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/73/EG av den 13 juli 2009 om gemensamma regler för 
den inre marknaden för naturgas och om upphävande av direktiv 2003/55/EG (EUT L 211, 14.8.2009, s. 94). 

** Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 715/2009 av den 13 juli 2009 om villkor för tillträde till 
naturgasöverföringsnäten och om upphävande av förordning (EG) nr 1775/2005 (EUT L 211, 14.8.2009, s. 36)..” 

(ay) Följande led ska införas som leden 131 a och 131b: 
”131a) avskiljning och lagring av koldioxid eller CCS: en samling tekniker som bygger på att 
koldioxid som släpps ut från industrianläggningar, även kraftverk, som drivs med fossila 
bränslen eller biomassa, avskiljs och transporteras till en lagringsplats och där koldioxiden 
injekteras i lämpliga underjordiska geologiska formationer för permanent lagring. 
”131b) avskiljning och användning av koldioxid eller CCU: en samling tekniker som bygger 
på att koldioxid som släpps ut från industrianläggningar, även kraftverk, som drivs med 
fossila bränslen eller biomassa avskiljs och transporteras till en förbrukningsanläggning för 
koldioxid. 
(2) I artikel 4 ska punkt 1 ändras på följande sätt: 

(a) Led a ska ersättas med följande: 
”a) För regionalt investeringsstöd: för en investering med stödberättigande kostnader på minst 
100 miljoner euro, stödbeloppen per företag per investeringsprojekt enligt följande: 

– I fall med en högsta regional stödnivå på 10 %: 7,5 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 15 %: 11,25 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 20 %: 15 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 25 %: 18,75 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 30 %: 22,5 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 35 %: 26,25 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 40 %: 30 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 50 %: 37,5 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 60 %: 45 miljoner euro 
– I fall med en högsta regional stödnivå på 70 %: 52,5 miljoner euro.”. 
(b) Följande led ska införas som led ja: 

”ja) För investeringsstöd för test- och experimentinfrastruktur: 15 miljoner euro per 
infrastruktur.”. 

(c) leden s och sa ska ersättas med följande: 
”s) För investeringsstöd till miljöskydd, om inte annat anges: 20 miljoner euro per företag och 
investeringsprojekt.  
sa) För stöd till särskild infrastruktur och lagring som avses i artikel 36.5: 20 miljoner euro 
per projekt.”. 

(d) Följande led ska införas som led sb–sf: 
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”sb) För investeringsstöd till laddnings- och tankningsinfrastruktur som avses i artikel 36a.1 
och 36a.2: 20 miljoner euro per företag och projekt och, när det gäller stödordningar, en 
genomsnittlig årlig budget på 150 miljoner euro. 
sc) För investeringsstöd till kombinerade förbättringar av byggnaders energi- och 
miljöprestanda som avses i artiklarna 38.3b och 39.2a: 30 miljoner euro per projekt. 
sd) För investeringsstöd till investeringar i energieffektivitet som omfattas av artikel 38.7: 30 
miljoner euro i nominell utestående finansiering per projekt. 
se) För investeringsstöd till energieffektivitetsprojekt i byggnader i form av finansiella 
instrument: De belopp som anges i artikel 39.5. 
sf) För stöd i form av nedsättning av miljöskatter eller miljöavgifter som avses i artikel 44a: 
50 miljoner euro per stödordning och år.”. 

(e) Led v ska ersättas med följande: 
”v) För driftstöd för främjande av el från förnybara energikällor enligt artikel 42 och driftstöd 
för främjande av energi från förnybara energikällor och förnybar vätgas i småskaliga 
anläggningar och för främjande av gemenskaper för förnybar energi enligt artikel 43: 20 
miljoner euro per företag per projekt.”. 

(f) Följande led ska införas som led va): 
”va) För driftstöd för främjande av energi från förnybara energikällor och förnybar vätgas i 
småskaliga anläggningar och för främjande av gemenskaper för förnybar energi, enligt artikel 
43, och för driftstöd för främjande av el från förnybara energikällor enligt artikel 42: 250 
miljoner euro per år med hänsyn till den sammanlagda budgeten för alla stödordningar som 
omfattas av respektive artikel.”. 

(g) Leden w och x ska ersättas med följande: 
”w) För stöd till fjärrvärme- eller fjärrkylsystem enligt artikel 46: 50 miljoner euro per företag 
per projekt.  
x) För stöd till energiinfrastruktur enligt artikel 48: 70 miljoner euro per företag per projekt.”. 
(3) i artikel 5.2 ska följande led ga införas: 
”ga) Stöd till små och medelstora företag i form av nedsatt tillträdesavgift eller fri tillgång till 
innovationsrådgivningstjänster och innovationsstödjande tjänster enligt definitionen i artikel 
2.94 respektive 2.95, som erbjuds exempelvis av forskningsinstitut och organisationer för 
kunskapsspridning, forskningsinfrastrukturer, test- och experimentinfrastrukturer eller 
innovationskluster på grundval av en stödordning, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

i) Fördelen i form av sänkta avgifter eller erhållet fritt tillträde är kvantifierbar 
och påvisbar. 

ii) De fullständiga eller partiella prisrabatterna för tjänster och de regler enligt 
vilka små och medelstora företag kan ansöka om och väljas ut och beviljas 
rabatter offentliggörs (via webbplatser eller på annat lämpligt sätt) innan 
tjänsteleverantören börjar erbjuda rabatterna. 

iii) Tjänsteleverantören ska föra register över de stödbelopp som beviljats varje 
litet eller medelstort företag i form av prisavdrag för att försäkra sig om att de 
tak som anges i artikel 28.3 och 28.4 följs. Dessa register ska bevaras i tio år 
från den dag då stödet det sista stödet beviljades av tjänsteleverantören.”. 

(4) Artikel 6 ska ändras på följande sätt: 
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(a) I punkt 3 ska led a ersättas med följande: 
”a) I fråga om regionalt investeringsstöd: att ett projekt genomförs som inte skulle ha 
genomförts i det berörda området eller inte skulle ha varit tillräckligt lönsamt för 
stödmottagaren i det berörda området eller någonstans i EES i avsaknad av stöd.”. 

(b) I punkt 5 ska följande led läggas till som leden m och n: 
”m) Stöd för att avhjälpa miljöskador och återställa livsmiljöer och ekosystem, om 
kostnaderna för sanering eller återställande överstiger markens eller egendomens 
värdestegring och villkoren i artikel 45 är uppfyllda. 
n) Stöd till skydd av biologisk mångfald och genomförande av naturbaserade lösningar för 
anpassning till och begränsning av klimatförändringar, om villkoren i artikel 45 är 
uppfyllda.”. 
(5) I artikel 7 ska punkt 1 ersättas med följande: 
”1. Vid beräkningen av stödnivå och stödberättigande kostnader ska alla uppgifter som 
används avse belopp före eventuella avdrag för skatt eller andra avgifter. De stödberättigande 
kostnaderna ska styrkas av skriftliga underlag som ska vara tydliga, specifika och aktuella. 
Beloppen för stödberättigande kostnader får beräknas i enlighet med de förenklade 
kostnadsalternativ som anges i förordning (EU) nr 1303/2013, eller Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2021/1060*, beroende på vilken som är tillämplig, förutsatt att 
transaktionen åtminstone delvis finansieras via en unionsfond som tillåter användning av 
dessa förenklade kostnadsalternativ och att kostnadskategorin är stödberättigande enligt den 
tillämpliga undantagsbestämmelsen. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1060 av den 24 juni 2021 om fastställande av 
gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden+, 
Sammanhållningsfonden, Fonden för en rättvis omställning och Europeiska havs-, fiskeri- och 
vattenbruksfonden samt finansiella regler för dessa och för Asyl-, migrations- och integrationsfonden, Fonden 
för inre säkerhet samt instrumentet för ekonomiskt stöd för gränsförvaltning och viseringspolitik (EUT L 231, 
30.6.2021, s. 159).”. 
(6) I artikel 8 ska punkt 2 ersättas med följande: 
”2. Om unionsfinansiering som förvaltas centralt av unionens institutioner, byråer, 
gemensamma företag eller andra organ och som inte direkt eller indirekt kontrolleras av 
medlemsstaten kombineras med statligt stöd, ska endast det sistnämnda ligga till grund för 
fastställandet av huruvida tröskelvärdena för anmälan eller högsta stödnivåer iakttas, förutsatt 
att det sammanlagda beloppet offentlig finansiering i förhållande till samma stödberättigande 
kostnader inte överstiger den mest fördelaktiga finansieringsgrad som fastställs i tillämpliga 
bestämmelser i unionslagstiftningen. Undantagsvis får den totala offentliga finansieringen för 
projekt som får stöd från Europeiska försvarsfonden uppgå till de totala stödberättigande 
kostnaderna för projektet, förutsatt att tröskelvärdena för anmälan och de högsta stödnivåerna 
eller de högsta stödbeloppen enligt denna förordning iakttas.”. 
(7) I artikel 9 ska punkt 1 ersättas med följande: 
”1. Den berörda medlemsstaten ska se till att följande offentliggörs på en övergripande 
webbplats för statligt stöd på nationell eller regional nivå: 
(a) Den sammanfattande information som avses i artikel 11 i det standardiserade format 

som anges i bilaga II eller en länk som ger tillgång till denna. 



SV 23  SV 

(b) Den fullständiga texten till varje stödåtgärd enligt artikel 11 eller en länk som ger 
tillgång till den fullständiga texten. 

(c) Den information som avses i bilaga III om varje beviljat individuellt stöd som 
överstiger 100 000 euro eller, för stödmottagare som är verksamma inom primär 
jordbruksproduktion, med undantag för dem som omfattas av avsnitt 2a, varje enskilt 
stöd som beviljas för sådan produktion som överstiger 60 000 euro och för 
stödmottagare som är verksamma inom fiskeri- och vattenbrukssektorn, med 
undantag för dem som omfattas av avsnitt 2a, varje enskilt stöd som överstiger 
30 000 euro. 

När det gäller stöd till projekt inom Europeiskt territoriellt samarbete som avses i artikel 20, 
ska den information som avses i denna punkt läggas ut på webbplatsen för den medlemsstat 
där den berörda förvaltande myndighet som avses i artikel 21 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1299/2013 eller artikel 45 i Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2021/1059, beroende på vilken som är tillämplig, är belägen. Alternativt kan de 
deltagande medlemsstaterna bestämma att var och en av dem ska lämna information som 
avser stödåtgärderna inom deras territorier på respektive webbplatser. 
De krav på offentliggörande som fastställs i första stycket ska inte tillämpas på stöd som 
beviljas projekt för europeiskt territoriellt samarbete och som avses i artikel 20a eller projekt 
initierade av den operativa gruppen inom det europeiska innovationspartnerskapet för 
produktivitet och hållbarhet inom jordbruket och lokalt ledda projekt för lokal utveckling 
enligt artikel 19b. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1299/2013 av den 17 december 2013 om särskilda 
bestämmelser för stöd från Europeiska regionala utvecklingsfonden till målet Europeiskt territoriellt samarbete 
(EUT L 347, 20.12.2013, s. 259). 

** Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/1059 av den 24 juni 2021 om särskilda 
bestämmelser för målet Europeiskt territoriellt samarbete (Interreg) med stöd av Europeiska regionala 
utvecklingsfonden och finansieringsinstrument för yttre åtgärder (EUT L 231, 30.6.2021, s. 94).”. 

(8) Artikel 13 ska ersättas med följande: 
”Artikel 13 

Regionalstödets tillämpningsområde 
Detta avsnitt ska inte tillämpas på följande: 
a) Stöd inom stålsektorn, brunkolssektorn och kolsektorn. 
b) Stöd till transportsektorn och tillhörande infrastruktur samt stöd till produktion, 

lagring, överföring och distribution av energi samt för energiinfrastruktur med 
undantag för regionalt investeringsstöd i de yttersta randområdena och stödordningar 
för regionalt driftstöd. 

c) Regionalstöd i form av ordningar som är riktade till ett begränsat antal särskilda 
ekonomiska sektorer. Stödordningar avsedda för turistverksamhet eller bearbetning 
och saluföring av jordbruksprodukter anses inte vara riktade till vissa ekonomiska 
sektorer, 

d) Regionalt driftstöd som beviljas företag vars huvudsakliga verksamheter omfattas av 
avsnitt K ”Finans- och försäkringsverksamhet” i Nace rev. 2 eller företag som 
bedriver koncernintern verksamhet och vars huvudsakliga verksamhet omfattas av 
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klass 70.10 ”Verksamheter som utövas av huvudkontor” eller 70.22 
”Konsultverksamhet avseende företags organisation” i Nace rev. 2.. 

e) Stöd som täcker investeringskostnader för byggnader, mark och utrustning i den 
utsträckning och så länge de ingår i ett projekt som får stöd enligt artikel 25.”. 

(9) Artikel 14 ska ändras på följande sätt: 
(a) I punkt 3 ska tredje meningen ersättas med följande: 

”Stöd till stora företag får endast beviljas för en nyinvestering som skapar ny ekonomisk 
verksamhet inom det berörda området.”. 

(b) Punkterna 4, 5 och 6 ska ersättas med följande: 
”4. De stödberättigande kostnaderna ska omfatta en eller flera av följande: 
(a) Kostnader för investeringar i materiella och immateriella tillgångar, eller 
(b) de beräknade lönekostnaderna för sysselsättning som skapas till följd av en 

nyinvestering, beräknade över en tvåårsperiod, eller  
(c) en kombination av delar av de kostnader som avses i leden a och b, men som inte 

överskrider beloppet i led a eller b, beroende på vilket som är högst. 
5. Investeringen ska bibehållas i området under minst fem år, eller tre år för små och 
medelstora företag, efter det att investeringen har genomförts. Detta ska inte hindra att man 
ersätter en anläggning eller utrustning som blivit föråldrad eller gått sönder under denna 
period, förutsatt att den ekonomiska verksamheten blir kvar i den berörda regionen under 
minimiperioden.  
6. De förvärvade tillgångarna ska vara nya utom för små och medelstora företag och för 
förvärv av en anläggning.”. 

(c) Följande punkt ska införas som punkt 6a: 
”6a. Kostnader som hänger samman med materiella tillgångar som omfattas av hyresavtal får 
beaktas endast på följande villkor: 
(a) När det gäller mark och byggnader, måste hyresavtalet fortsätta att gälla i minst 

fem år efter den dag då investeringsprojektet förväntas vara slutfört för stora företag, 
och tre år för små och medelstora företag.  

(a) När det gäller maskiner och anläggningar, ska hyresavtalet ha formen av finansiell 
leasing och innefatta en skyldighet för stödmottagaren att förvärva tillgången när 
hyresavtalet har löpt ut. 

När det gäller en nyinvestering som avses i artikel 2.49 b eller 2.51 b, ska i princip endast 
kostnaderna för att köpa tillgångarna från tredje parter som inte har någon anknytning till 
köparen beaktas. Om en familjemedlem till den ursprungliga ägaren, eller en anställd, tar över 
ett litet företag, gäller dock inte villkoret att tillgångarna ska köpas från tredje part utan 
anknytning till köparen. Transaktionen ska genomföras på marknadsvillkor. Om förvärvet av 
en anläggnings tillgångar åtföljs av en ytterligare investering som ger rätt till regionalstöd, bör 
de stödberättigande kostnaderna för denna ytterligare investering läggas till kostnaden för 
förvärv av anläggningens tillgångar. Om stöd har beviljats för förvärv av tillgångar redan 
innan de köps, ska kostnaderna för dessa tillgångar dras av från de stödberättigande 
kostnaderna för förvärv av en anläggning.”. 

(d) Punkt 7 ska ersättas med följande: 
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”7. För stöd som beviljas stora företag för en genomgripande ändring av 
produktionsprocessen ska de stödberättigande kostnaderna överstiga avskrivningen under de 
föregående tre beskattningsåren på de tillgångar som har ett samband med den verksamhet 
som ska moderniseras. När det gäller stöd som beviljas för diversifiering av en befintlig 
anläggning, ska de stödberättigande kostnaderna med minst 200 % överstiga det bokförda 
värdet på de återanvända tillgångarna, registrerat under det beskattningsår som föregår 
inledandet av arbetena.”. 

(e) Punkt 8 ska ändras på följande sätt:  
i) I första stycket ska led b ersättas med följande: 

”d) De ska ingå i det företagets tillgångar som tar emot stödet och ska fortsätta att 
förknippas med det projekt för vilket stödet beviljas i minst fem år (tre år i fråga om 
små och medelstora företag).”. 

ii) Andra stycket ska ersättas med följande: 
”För stora företag ska kostnader för immateriella tillgångar vara stödberättigande endast upp 
till 50 % av de sammanlagda stödberättigande investeringskostnaderna för nyinvesteringen. 
För små och medelstora företag ska 100 % av kostnaderna för immateriella tillgångar vara 
stödberättigande.”. 

(f) I punkt 9 ska leden a och b ersättas med följande: 
”a) Investeringsprojektet ska leda till en nettoökning av antalet arbetstagare vid den 

berörda anläggningen i förhållande till genomsnittet under de föregående 
tolv månaderna, efter avdrag för arbetstillfällen som eventuellt gått förlorade under 
den perioden, uttryckt som antalet arbetskraftsenheter per år.  

b) Varje tjänst ska tillsättas inom tre år efter det att investeringen har slutförts.”. 
(g) Punkterna 10 och 11 ska utgå. 
(h) I punkt 12 ska första meningen ersättas med följande: 

”12. Stödnivån får inte överskrida den högsta tillåtna stödnivå som fastställts i en 
regionalstödskarta som är i kraft vid den tidpunkt då stödet beviljas i det berörda området.”. 

(i) Punkterna 14 och 15 ska ersättas med följande: 
”14. Stödmottagaren ska lämna ett finansiellt bidrag på minst 25 % av de stödberättigande 
kostnaderna genom egna medel eller genom extern finansiering, i en form där inget statligt 
stöd ingår. Kravet på ett eget bidrag på 25 % ska inte gälla investeringsstöd som beviljas för 
investeringar i de yttersta randområdena, i den mån som ett lägre bidrag är nödvändigt för att 
fullt ut uppnå den högsta stödnivån. 
15. För en nyinvestering som hänger samman med ett projekt inom Europeiskt territoriellt 
samarbete som omfattas av förordning (EU) nr 1299/2013 eller förordning (EU) 2021/1059, 
ska stödnivån för det område i vilket den ursprungliga investeringen är belägen tillämpas på 
alla stödmottagare som deltar i projektet. Om nyinvesteringen är belägen i två eller flera 
stödområden ska den högsta tillåtna stödnivån vara den som är tillämplig i det stödområde där 
det största beloppet stödberättigande kostnader har uppstått. I stödområden som är 
stödberättigade enligt artikel 107.3 c i fördraget ska denna bestämmelse gälla stora företag 
endast om nyinvesteringen skapar en ny ekonomisk verksamhet. 
(10) I artikel 15.3 ska inledningsfrasen ersättas med följande: 
”3. I glest och mycket glest befolkade områden ska stödordningarna för regionalt driftstöd 
förhindra eller minska avfolkningen på följande villkor:”. 
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(11) Artikel 17 ska ändras på följande sätt: 
(a) Punkterna 2 och 3 ska ersättas med följande: 

”2. De stödberättigande kostnaderna ska omfatta en eller flera av följande: 
a) Kostnader för investeringar i materiella och immateriella tillgångar, förutsatt att de 

inte faller inom tillämpningsområdet för artikel 25. 
b) De beräknade lönekostnaderna för sysselsättning som skapas direkt genom 

investeringsprojektet, beräknade för en tvåårsperiod.  
c) En kombination av delar av de kostnader som avses i leden a och b, men som inte 

överskrider beloppet i led a eller b, beroende på vilket som är högst. 
3. För att en investering ska anses vara en stödberättigande kostnad vid tillämpningen av 
denna artikel ska den bestå av 
a) en investering i materiella och immateriella tillgångar i samband med inrättandet av 

en ny anläggning. utökning av kapaciteten vid en befintlig anläggning, diversifiering 
av produktionen vid en anläggning till produkter som inte tidigare tillverkats vid 
anläggningen, eller en genomgripande förändring av den totala produktionsprocessen 
för den eller de produkter som berörs av investeringen i anläggningen, eller  

b) ett förvärv av tillgångar som tillhör en anläggning som har lagts ner eller som skulle 
ha lagts ner om den inte hade tagits över. Enbart förvärv av aktierna i ett företag 
uppfyller i sig inte villkoren för en investering. Transaktionen ska genomföras på 
marknadsvillkor. I princip ska endast kostnaderna för att köpa tillgångarna från tredje 
man utan anknytning till köparen beaktas. Om en familjemedlem till den 
ursprungliga ägaren, eller en anställd, tar över ett litet företag, gäller dock inte 
villkoret att tillgångarna ska köpas från tredje part utan anknytning till köparen. 

En ersättningsinvestering utgör således inte en investering i den mening som avses i denna 
punkt.”. 

(b) Punkt 4 ska ändras på följande sätt: 
i) Led b ska ersättas med följande: 

”b) De ska kunna skrivas av.”. 
ii) Led d ska ersättas med följande: 

”d) De ska ingå i det företagets tillgångar som tar emot stödet och ska fortsätta att 
förknippas med det projekt för vilket stödet beviljas i minst tre år.”. 
(c) Punkt 6 ska ändras på följande sätt: 

i) Led b ska ersättas med följande: 
”b) 10 % av de stödberättigande kostnaderna för medelstora företag.”. 

ii) Följande punkt c ska införas: 
”c) Om stödnivån beräknas på grundval av punkt 2 c får den högsta tillåtna stödnivån 

inte överskrida det fördelaktigaste belopp som följer av tillämpningen av denna 
stödnivå på grundval av investeringskostnader eller lönekostnader.”. 

(12) Artikel 21 ska ersättas med följande: 
”Artikel 21 

Riskfinansieringsstöd 
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1. Ordningar för riskfinansieringsstöd till förmån för små och medelstora företag ska anses 
vara förenliga med den inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och 
ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget om de uppfyller villkoren 
i denna artikel och i kapitel I. 
2. Medlemsstaterna ska, antingen direkt eller genom en enhet som anförtrotts uppdraget, 
genomföra riskfinansieringsåtgärden via en eller flera finansiella intermediärer. 
Medlemsstater eller anförtrodda enheter ska lämna offentliga bidrag till finansiella 
intermediärer i enlighet med punkterna 9–13 nedan, och finansiella intermediärer ska göra 
riskfinansieringsinvesteringar i stödberättigade företag. Varken medlemsstater eller 
anförtrodda enheter får investera direkt i de stödberättigade företagen utan deltagande av en 
finansiell intermediär.  
3. Stödberättigade företag ska vara företag som vid tidpunkten för den första 
riskfinansieringsinvesteringen är onoterade små och medelstora företag och uppfyller minst 
ett av följande villkor: 
a) De har inte varit verksamma på någon marknad. 
b) De har varit verksamma på en marknad i mindre än tio år efter registreringen 

och/eller, när det gäller innovativa företag, sju år efter deras första kommersiella 
försäljning. För stödberättigade företag som har tagit över ett annat företags 
verksamhet eller bildats genom en sammanslagning, i vilket fall perioden för 
stödberättigande även omfattar verksamheten i det företaget eller de sammanslagna 
företagen. För stödberättigade företag som inte omfattas av registreringsskyldigheten 
anses perioden för stödberättigande börja löpa från den tidpunkt då företaget inleder 
sin ekonomiska verksamhet eller den tidpunkt då det blir skattskyldigt för sin 
ekonomiska verksamhet, beroende på vilket som infaller först. 

c) De kräver en första riskfinansieringsinvestering som, på grundval av en affärsplan 
som utarbetats med tanke på en ny ekonomisk verksamhet, är högre än 50 % av deras 
genomsnittliga årliga omsättning under de senaste fem åren. Investeringar som syftar 
till att avsevärt förbättra verksamhetens miljöprestanda i enlighet med artikel 36.2 
och andra miljömässigt hållbara investeringar enligt definitionen i artikel 2.1 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/852 ska betraktas som nya 
ekonomiska verksamheter om deras ursprungliga finansieringskrav överstiger [30 %] 
av den genomsnittliga årsomsättningen under de föregående fem åren. 

4. Riskfinansieringsinvesteringen kan också omfatta uppföljningsinvesteringar som görs i 
stödberättigade företag, inklusive efter den period för stödberättigande som anges i punkt 3 b, 
om följande kumulativa villkor är uppfyllda: 
a) Det totala riskfinansieringsbelopp som avses i punkt 8 överskrids inte. 
b) Möjligheten till uppföljningsinvesteringar ingick i den ursprungliga affärsplanen. 
c) Det företag som tar emot uppföljningsinvesteringar har inte, i den mening som avses 

i artikel 3.3 i bilaga I, knutits till ett annat företag än den finansiella intermediären 
eller den oberoende privata investerare som tillhandahåller riskfinansiering inom 
ramen för åtgärden, såvida inte den nya enheten är ett litet eller medelstort företag. 

5. Riskfinansieringsinvesteringar i stödberättigade företag kan ges i form av eget kapital, 
investeringar av kapital likställt med eget kapital, lån, garantier, eller en kombination av 
dessa. 
6. Om garantier ges får garantin inte omfatta mer än 80 % av det underliggande lånet. 



SV 28  SV 

7. När det gäller riskfinansieringsinvesteringar i eget kapital eller kapital likställt med eget 
kapital får genom en riskfinansieringsåtgärd ges stöd för ersättningskapital endast om detta 
kombineras med nytt kapital som motsvarar minst 50 % av varje investering i de 
stödberättigade företagen. 
8. Det totala utestående riskfinansieringsbelopp som avses i punkt 5 får inte överstiga 15 
miljoner euro per stödberättigat företag inom ramen för en riskfinansieringsåtgärd. Vid 
beräkningen av detta högsta riskfinansieringsbelopp ska följande beaktas: 
a) När det gäller lån och investeringar i form av kapital likställt med eget kapital 

strukturerade som skulder, instrumentets nominella belopp. 
b) När det gäller garantier, det underliggande lånets nominella belopp.  
9. Det offentliga stödet till finansiella intermediärer får ges i någon av följande former: 
a) Eget kapital eller kapital likställt med eget kapital, eller ett finansiellt anslag för 

direkt eller indirekt tillhandahållande av riskfinansiering till stödberättigade företag. 
b) Lån för direkt eller indirekt tillhandahållande av riskfinansiering till förmån för 

stödberättigade företag. 
c) Garantier för att täcka förluster från direkt eller indirekt riskfinansiering till 

stödberättigade företag. 
10. Arrangemang för riskdelning mellan medlemsstaten eller den enhet som anförtrotts 
uppdraget och den finansiella intermediären ska vara adekvata och uppfylla följande krav: 
a) För riskfinansieringsstöd i andra former än garantier ska asymmetrisk vinstdelning 

ges företräde framför skydd nedåt. Vid asymmetrisk förlustdelning mellan offentliga 
och privata investerare ska den första förlusten för den offentliga investeraren 
begränsas till 25 % av riskfinansieringsinvesteringen. 

b) När det gäller riskfinansieringsstöd i form av garantier, ska garantisatsen begränsas 
till 80 % och ett tak på 25 % av den underliggande garanterade portföljen fastslås för 
de totala förluster som en medlemsstat tar på sig. Endast garantier som täcker 
förväntade förluster i den underliggande garanterade portföljen får tillhandahållas 
kostnadsfritt. Om en garanti omfattar också täckning av oväntade förluster, ska den 
finansiella intermediären betala en marknadsmässig garantiavgift för den del av 
garantin som täcker oväntade förluster. 

11. Om det offentliga stödet till den finansiella intermediären ges i form av investeringar i 
eget kapital eller kapital likställt med eget kapital enligt punkt 9 a, får högst 30 % av den 
finansiella intermediärens sammanlagda kapitalinvesteringar och ej inbetalda 
kapitalåtaganden användas för likviditetsstyrning. 
12. För riskfinansieringsåtgärder som syftar till att tillhandahålla riskfinansiering i form av 
eget kapital, kapital likställt med eget kapital eller lån till stödberättigade företag, ska det 
offentliga stöd som ges till den finansiella intermediären attrahera ytterligare finansiering från 
oberoende privata investerare på nivån finansiella intermediärer eller stödberättigade företag, i 
syfte att uppnå ett sammanlagt privat deltagande som når upp till följande lägsta 
tröskelvärden: 
a) 10 % av den riskfinansieringsinvestering som erbjuds de stödberättigade företag som 

avses i punkt 3 a. 
b) 40 % av den riskfinansieringsinvestering som erbjuds de stödberättigade företag som 

avses i punkt 3 b. 
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c) 60 % av den riskfinansieringsinvestering som erbjuds stödberättigade företag som 
anges i punkt 3 c och för uppföljande riskfinansieringsinvesteringar i stödmottagande 
företag efter den stödberättigandeperiod som avses i punkt 3 b. 

Finansiering som tillhandahålls av oberoende privata investerare som får riskfinansieringsstöd 
i form av skatteincitament enligt artikel 21a ska inte beaktas när den aggregerade privata 
deltagandegrad som anges i första stycket uppnås. 
Det privata deltagande som avses i första stycket leden b och c ska minskas till 50 % enligt b 
och till 30 % enligt c för investeringar i stödområden som anges i en godkänd 
regionalstödskarta som är giltig vid tidpunkten för beviljandet av riskfinansieringen i enlighet 
med artikel 107.3 a i fördraget. 
13. Om en riskfinansieringsåtgärd genomförs via en finansiell intermediär som är inriktad på 
stödberättigade företag i olika utvecklingsstadier i enlighet med punkterna 3 och 4, ska den 
finansiella intermediären uppnå ett privat deltagande som motsvarar minst ett vägt genomsnitt 
baserat på volymen för de enskilda investeringarna i den underliggande portföljen och som 
följer av tillämpningen av det lägsta deltagandet på sådana investeringar i enlighet med punkt 
12, om inte det deltagande av oberoende privata investerare som krävs uppnås på de 
stödberättigande företagens nivå. 
14. Finansiella intermediärer och fondförvaltare ska väljas ut genom ett öppet, transparent och 
icke-diskriminerande förfarande i enlighet med tillämplig unionslagstiftning och nationell 
lagstiftning. Förfarandet ska baseras på objektiva kriterier kopplade till erfarenhet, expertis 
och operativ och finansiell kapacitet, och ska uppfylla följande villkor: 
a) Den ska säkerställa att godtagbara finansiella intermediärer och fondförvaltare är 

etablerade i enlighet med tillämplig lagstiftning. 
b) Den får inte leda till desarmering mellan finansiella intermediärer och fondförvaltare 

på grundval av deras etableringsort eller orten för stiftandet i någon medlemsstat. 
c) Den får kräva att stödberättigade finansiella intermediärer och fondförvaltare 

uppfyller på förhand fastställda kriterier som är objektivt motiverade med hänsyn till 
investeringarnas art. 

d) Den ska syfta till att upprätta lämpliga arrangemang för riskdelning i enlighet med 
punkt 10. 

15. Riskfinansieringsåtgärder ska säkerställa att de finansiella intermediärer som tar emot det 
offentliga bidraget fattar vinstmotiverade beslut när de tillhandahåller stödberättigade företag 
riskfinansieringsinvesteringar. Denna skyldighet är uppfylld om samtliga följande villkor är 
uppfyllda: 
a) Medlemsstaten, eller den enhet som anförtrotts genomförandet av åtgärden, ska se till 

att ett förfarande för tillbörlig granskning genomförs för att säkerställa en 
kommersiellt sund investeringsstrategi för genomförande av 
riskfinansieringsåtgärden, inbegripet en lämplig riskspridningsstrategi i syfte att 
uppnå ekonomisk lönsamhet och effektiv volym vad gäller den relevanta 
investeringsportföljens storlek och territoriella räckvidd. 

b) Den riskfinansiering som ges till stödberättigade företag ska baseras på en 
lönsamhetsbaserad verksamhetsplan med uppgifter om produkter, försäljning och 
vinstutveckling och med angivande av beräknad finansiell lönsamhet 

c) Det ska finnas en klar och realistisk exitstrategi för varje investering i form av eget 
kapital och i form av kapital likställt med eget kapital. 
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16. Finansiella intermediärer ska förvaltas på affärsmässiga grunder. Detta krav är uppfyllt 
om den finansiella intermediären och, beroende på typ av riskfinansieringsåtgärd, 
fondförvaltaren uppfyller följande villkor: 
a) De ska enligt lag eller avtal vara skyldiga att agera i enlighet med bästa praxis och 

med den omsorg som krävs av en professionell förvaltare i god tro och undvika 
intressekonflikter. Myndighetstillsyn ska tillämpas. 

b) Deras ersättning ska följa marknadspraxis. Detta krav förutsätts vara uppfyllt så 
länge de väljs ut genom ett öppet, transparent och icke-diskriminerande 
urvalsförfarande i enlighet med punkt 14. 

c) De ska få en ersättning som är kopplad till resultatet, eller dela en del av 
investeringsriskerna genom att saminvestera sina egna medel för att säkerställa att 
deras intressen permanent överensstämmer med intressena hos medlemsstaten eller 
den enhet som anförtrotts uppdraget. 

d) De ska ange en investeringsstrategi, kriterier och en föreslagen tidsplan för 
investeringarna. 

e) Investerare ska ha möjlighet att företrädas i investeringsfondens styrande organ, till 
exempel styrelsen eller rådgivande kommittén. 

17. I en riskfinansieringsåtgärd där riskfinansieringsinvesteringar tillhandahålls 
stödberättigade företag i form av garantier, lån eller investeringar i form av kapital likställt 
med eget kapital strukturerade som lån, ska den finansiella intermediären genomföra 
riskfinansieringsinvesteringar i stödberättigade företag som inte skulle ha genomförts, eller 
skulle ha genomförts på ett begränsat eller annorlunda sätt, utan stödet. Den finansiella 
intermediären ska kunna visa att den driver en mekanism som säkerställer att alla fördelar i 
största möjliga utsträckning förs vidare till de slutliga stödmottagarna i form av större 
finansieringsvolymer, mer riskfyllda portföljer, lägre krav på säkerheter, lägre garantiavgifter 
eller lägre räntesatser. 
18. Riskfinansieringsåtgärder som leder till riskfinansieringsinvesteringar för små och 
medelstora företag som inte uppfyller villkoren i punkt 3 ska anses förenliga med den inre 
marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, förutsatt att samtliga följande villkor är 
uppfyllda: 
a) När det gäller små och medelstora företag, stödet uppfyller villkoren i 

kommissionens förordning (EU) nr 1407/2013*, kommissionens förordning (EU) 
nr 1408/2013** eller kommissionens förordning (EU) nr 717/2014***, beroende på 
vad som är tillämpligt. 

b) Att samtliga villkor i denna artikel, med undantag av dem som anges i punkterna 3, 
4, 8, 12 och 13, är uppfyllda 

c) För riskfinansieringsåtgärder som omfattar riskfinansieringsinvesteringar i form av 
eget kapital, kapital likställt med eget kapital eller lån till stödberättigade företag, ska 
åtgärden attrahera ytterligare finansiering från oberoende privata investerare på nivån 
finansiella intermediärer eller små och medelstora företag, i syfte att uppnå ett 
sammanlagt privat deltagande på minst 60 % av den riskfinansiering som ges till små 
och medelstora företag. 

______________ 
* Kommissionens förordning (EU) nr 1407/2013 av den 18 december 2013 om tillämpningen av 
artiklarna 107 och 108 i EUF-fördraget på stöd av mindre betydelse (EUT L 352, 24.12.2013, s. 1). 
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** Kommissionens förordning (EU) nr 1408/2013 av den 18 december 2013 om tillämpningen av 
artiklarna 107 och 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på stöd av mindre betydelse inom 
jordbrukssektorn, EUT L 352, 24.12.2013, s. 9). 

*** Kommissionens förordning (EU) nr 717/2014 av den 27 juni 2014 om tillämpningen av artiklarna 107 
och 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på stöd av mindre betydelse inom fiskeri- och 
vattenbrukssektorn (EUT L 190, 28.6.2014, s. 45).”. 
(13) Följande artikel ska införas som artikel 21 a: 

”Artikel 21a 

Riskfinansieringsstöd i form av skatteincitament för privata investerare 
1. Ordningar för riskfinansieringsstöd till förmån för små och medelstora företag i form av 
skatteincitament för oberoende privata investerare som är fysiska personer vilka direkt eller 
indirekt förser  stödberättigade företag med riskfinansiering ska anses vara förenliga med den 
inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget om de uppfyller villkoren i denna artikel 
och i kapitel I. 
2. Stödberättigade företag är de som fastställs i artikel 21.3 och 21.4. Den totala 
riskfinansieringsinvestering som tillhandahålls enligt artikel 21 och enligt denna artikel för 
varje stödberättigat företag får inte överstiga det högsta belopp som fastställs i artikel 21.8. 
3. Om den oberoende privata investeraren tillhandahåller riskfinansiering indirekt genom en 
finansiell intermediär, ska den stödberättigande investeringen ske i form av förvärv av aktier 
eller andelar i den finansiella intermediären, som i sin tur ska tillhandahålla 
riskfinansieringsinvesteringar till stödberättigade företag i de former och på de villkor som 
fastställs i artikel 21.5–21.8. Inget skatteincitament får beviljas för tjänster som tillhandahålls 
av den finansiella intermediären eller dennes förvaltare.  
4. Om den oberoende privata investeraren förser det stödberättigade företaget med 
riskfinansiering direkt, ska endast förvärv av stamaktier med full risk som emitterats av ett 
stödberättigat företag utgöra en stödberättigande investering. Dessa aktier ska behållas i minst 
tre år. Ersättningskapital ska endast täckas på de villkor som anges i artikel 21.7. Förluster i 
samband med avyttring av aktier får jämkas mot inkomstskatt. Vad gäller skattelättnader vid 
aktieutdelning, får all försäljning av aktier som uppfyller villkoren helt undantas från 
inkomstskatt. I samband med skattelättnader vid kapitalvinster gäller på liknande sätt att all 
vinst från försäljningen av godkända aktier helt får undantas från skatt på realisationsvinst. 
Dessutom kan uppskov med skatten på realisationsvinst beviljas vid avyttring av godkända 
aktier, under förutsättning att de återinvesteras i godkända aktier inom ett år. 
5. Den maximala skattelättnaden får inte överstiga den oberoende privata investerarens 
maximala skattskyldighet för den skatt som skattelättnaden avser. För att säkerställa att den 
oberoende privata investeraren uppnår ett tillräckligt deltagande i enlighet med artikel 21.12 
får skattelättnaden inte överskrida följande högsta tröskelvärden: 
a) 50 % av den stödberättigande investering som genomförs av den oberoende privata 

investeraren om de slutliga stödmottagarna omfattas av artikel 21.3 a. 
b) 35 % av den stödberättigande investering som genomförs av den oberoende privata 

investeraren om de slutliga stödmottagarna omfattas av artikel 21.3 b. 
c) 20 % av den stödberättigande investering som görs av den oberoende privata 

investeraren, om de slutliga stödmottagarna omfattas av artikel 21.3 c eller för 
efterföljande stödberättigande investeringar efter den stödberättigandeperiod som 
anges i artikel 21.3 b. 
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De tröskelvärden för skattelättnad som anges i första stycket b och c får höjas till högst 50 % 
enligt b och till högst 35 % enligt c för investeringar i stödområden som anges i en godkänd 
regionalstödskarta i enlighet med artikel 107.3 a i fördraget.”. 
(14) Artikel 22 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkt 2 ska ersättas med följande: 
”2. Som stödberättigade företag ska anses icke börsnoterade småföretag i upp till fem år efter 
deras registrering vilka uppfyller följande villkor: 
a) De har inte tagit över ett annat företags verksamhet. 
b) De har ännu inte delat ut vinst. 
c) De har inte bildats genom en företagskoncentration. 
För stödberättigade företag som inte omfattas av registreringsskyldigheten anses den femåriga 
stödberättigandeperioden börja löpa från och med den tidpunkt då företaget antingen inleder 
sin ekonomiska verksamhet eller den tidpunkt då det blir skattskyldigt för sin ekonomiska 
verksamhet, beroende på vilket som infaller först. 
Genom undantag från första stycket led c ska företag som har bildats genom en koncentration 
mellan företag som är stödberättigade enligt denna artikel också betraktas som stödberättigade 
företag i upp till fem år från dagen för registreringen av det äldsta av de företag som deltar i 
koncentrationen.”. 

(b) Följande punkt ska läggas till som punkt 6: 
”6. Utöver beloppen i punkterna 3–5 i denna artikel kan startstöd ges i form av en överföring 
av immateriella rättigheter och tillhörande åtkomsträttigheter från en forskningsorganisation 
där de underliggande immateriella rättigheterna har utvecklats, om överföringen   
a) går till ett litet och innovativt företag, 
b) är nödvändig för att få ut en ny produkt eller tjänst på marknaden, och  
c) motsvarar värdet på de immateriella rättigheterna fastställs till marknadspris, vilket 

är fallet om det har fastställts enligt någon av följande metoder: 
i) Beloppet har fastställts genom ett öppet, transparent och icke-diskriminerande 

konkurrensutsatt försäljningsförfarande. 
ii) En oberoende expertvärdering bekräftar att beloppet minst motsvarar 

marknadspriset. 
iii) Beloppet är resultatet av förhandlingar på armlängds avstånd mellan 

forskningsorganisationen och det nystartade företaget. 
iv) I fall där det nystartade företaget har förhandsrätt när det gäller immateriella 

rättigheter som genererats i samarbete med forskningsorganisationen, om 
forskningsorganisationen utövar en ömsesidig rätt att begära mer ekonomiskt 
fördelaktiga erbjudanden från tredje part så att det samarbetande nystartade 
företaget måste matcha sitt erbjudande i enlighet med detta. 

Det absoluta värdet av eventuella bidrag, både finansiella och icke-finansiella, från det 
nystartade företaget till kostnaderna för forskningsorganisationens verksamhet som ledde till 
de berörda immateriella rättigheterna får dras av från marknadspriset.  
Även om värdet på de immateriella rättigheter som fastställts enligt ovan kan överstiga 0,8 
miljoner euro, får det kompletterande stödbeloppet enligt denna punkt inte överstiga 0,8 
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miljoner euro. Det kompletterande stödbeloppet avser värdet av de immateriella rättigheter 
som överförts och fastställts på det sätt som beskrivs ovan, inklusive ovannämnda avdrag, 
som inte täcks av egna medel och/eller andra medel.”. 
(15) I artikel 23.2 ska andra stycket ersättas med följande: 
”Stödåtgärden kan ta formen av skatteincitament till oberoende privata investerare som är 
fysiska personer med avseende på deras riskfinansieringsinvesteringar som gjorts via en 
alternativ handelsplattform i företag som är stödberättigade enligt de villkor som anges i 
artikel 21a.2 och 21a.5.”. 
(16) Artikel 24 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkterna 2 och 3 ska ersättas med följande: 
”2. Följande kostnader ska vara stödberättigande: 
(a) Kostnaderna för en inledande bedömning och formell tillbörlig granskning som görs 

av förvaltare av finansiella intermediärer eller investerare för att identifiera 
stödmottagande företag enligt artiklarna 21, 21a och 22. 

(b) Kostnaderna för investeringsanalyser, enligt definitionen i artikel 36.1 i 
kommissionens delegerade förordning 2017/565*, i ett enskilt stödberättigat företag 
enligt artiklarna 21, 21a och 22, förutsatt att denna forskning sprids till allmänheten 
och, om den har spridits till kunder hos tillhandahållaren av investeringsanalyser före 
offentlig spridning, sprids offentligt i samma form och senast tre månader efter den 
första spridningen till kunderna. 

3. Den investeringsanalys som avses i punkt 2 b ska uppfylla kraven i artiklarna 36 och 37 i 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/565. 
______________ 
* Kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/565 av den 25 april 2016 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU vad gäller organisatoriska krav och villkor för verksamheten 
i värdepappersföretag, och definitioner för tillämpning av det direktivet (EUT L 87, 31.3.2017, s. 1).”. 

(b) Följande punkt ska införas som punkt 4: 
”4. Stödnivån får inte överskrida 50 % av de stödberättigande kostnaderna.”. 
(17) Artikel 25 ska ändras på följande sätt: 

(a) I punkt 3 ska led e ersättas med följande: 
”e) Andra allmänna omkostnader och andra driftskostnader, inklusive kostnader för 

materiel, förrådsartiklar och liknande produkter, som uppkommit som en direkt följd 
av ett projekt. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 7.1 tredje meningen får 
indirekta projektkostnader för forskning och utveckling också beräknas på grundval 
av en förenklad kostnadsmetod i form av en schablonsats på högst [15 %], som 
tillämpas på de totala stödberättigande direkta projektkostnaderna för forskning och 
utveckling. I detta fall ska båda kategorierna av direkta och indirekta kostnader 
fastställas på grundval av normal redovisningssed, ska endast omfatta 
stödberättigande FoU-projektkostnader som förtecknas ovan i leden a-d och ska vara 
vederbörligen motiverade.”. 
(b) I punkt 6 ska led b ändras på följande sätt: 

i) Led ii skall ersättas med följande: 
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”ii) Resultaten av projektet ges omfattande spridning genom konferenser, 
offentliggörande, databaser med öppen åtkomst eller fri programvara med 
öppen källkod.”. 
ii) Följande led ska läggas till som led iii: 

”iii) Stödmottagaren åtar sig att ge en bred spridning av forskningsresultaten, 
inbegripet om stödmottagaren åtar sig att i god tid tillhandahålla licenser för 
forskningsresultat från understödda FoU-projekt som skyddas av immateriella 
rättigheter, till marknadspris och på icke-exklusiv och icke-diskriminerande 
grund för användning av berörda parter i EES.”. 

(18) Följande artikel ska införas som artikel 26a: 
”Artikel 26a 

Investeringsstöd för test- och experimentinfrastruktur 
1. Stöd till uppförande eller uppgradering av test- och experimentinfrastruktur ska anses vara 
förenligt med den inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska 
vara undantaget från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna 
artikel och i kapitel I är uppfyllda. 
2. Det pris som tas ut för drift eller användning av infrastrukturen ska motsvara ett 
marknadspris eller återspegla deras kostnader plus en skälig marginal i avsaknad av ett 
marknadspris.  
3. Tillträdet till infrastrukturen ska vara öppet för flera användare och beviljas på ett 
transparent och icke-diskriminerande sätt. Företag som har finansierat minst 10 % av 
investeringskostnaderna för infrastrukturen får beviljas förmånstillträde på fördelaktigare 
villkor. För att undvika överkompensation ska sådant tillträde stå i proportion till företagets 
bidrag till investeringskostnaderna och dessa villkor ska göras tillgängliga för allmänheten.  
4. De stödberättigande kostnaderna ska utgöras av kostnaderna för investeringar i 
immateriella och materiella tillgångar.  
5. Stödnivån får inte överstiga 25 % av de stödberättigande kostnaderna.”. 
(19) Artikel 27 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkt 2 ska ersättas med följande: 
”2. Investeringsstöd för innovationsklustret bör endast beviljas den enhet som äger 
klusteranläggningarna. Driftstöd för innovationsklustret ska endast beviljas ägaren av 
anläggningarna, såvida inte anläggningarna, mot en marknadsavgift, hyrs ut till en enhet som 
driver klustret och bär den ekonomiska risken för dess drift. I det senare fallet ska driftstödet 
endast beviljas den enhet som driver innovationsklustret på egen risk. I fall där 
klusteroperatören också äger klustret eller använder klustret, eller både och, och i fall där 
klusteroperatören är ett konsortium av aktörer som inte är en separat juridisk person, ska 
finansieringen, kostnaderna och intäkterna för verksamheten som klusteroperatör redovisas 
separat, på grundval av konsekvent tillämpade och objektivt motiverade principer för 
kostnadsredovisning, från alla andra typer av verksamheter som bedrivs av samma juridiska 
person.”. 

(b) Punkt 4 ska ersättas med följande: 
”4. De avgifter som tas ut för användning av klustrets anläggningar och för deltagande i 
klustrets verksamheter ska motsvara marknadspriset eller återspegla deras kostnader inklusive 
en rimlig marginal.”. 
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(20) I artikel 28.2 ska led c ersättas med följande: 
”c) Kostnader för innovationsrådgivningstjänster och innovationsstödjande tjänster, 

inbegripet tjänster som tillhandahålls av forskningsinstitut och organisationer för 
kunskapsspridning, forskningsinfrastrukturer, test- och experimentinfrastruktur eller 
innovationskluster.”. 

(21) Artikel 36 ska ändras på följande sätt: 
(a) Rubriken och punkt 1 ska ersättas med följande: 

”Artikel 36 

Investeringsstöd till miljöskydd, inklusive klimatskydd 
1. Investeringsstöd för miljöskydd, inklusive klimatskydd, ska anses vara förenligt med den 
inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna artikel och i kapitel I 
är uppfyllda.”. 

(b) Följande punkt ska införas som punkt 1a: 
”1a. Denna artikel ska inte tillämpas på åtgärder för vilka mer specifika regler fastställs i 
artiklarna 36a, 36b och 38–48. Denna artikel ska inte heller tillämpas på investeringar i 
utrustning, maskiner och industriell produktion som använder fossila bränslen, utom sådana 
som använder naturgas. Denna artikel ska tillämpas på investeringar i utrustning, maskiner 
och industriell produktion som använder vätgas i den mån som den använda vätgasen kan 
klassificeras som förnybar vätgas eller koldioxidsnål vätgas. I ett sådant fall ska 
medlemsstaten säkerställa att kravet på användning av förnybar vätgas [eller koldioxidsnål 
vätgas] uppfylls under investeringens hela ekonomiska livstid.”. 

(c) Punkt 2 ska ändras på följande sätt: 
i) Leden a och b ersättas med följande: 

”a) Den ska göra det möjligt för stödmottagaren eller en annan enhet att höja nivån på 
det miljöskydd som uppstår på grund av verksamheten genom att gå längre än vad 
som krävs enligt tillämpliga unionsnormer, oberoende av om det finns obligatoriska 
nationella normer som är strängare än unionsnormerna, eller 

b) den ska göra det möjligt för stödmottagaren eller en annan enhet att höja nivån på det 
miljöskydd som uppstår på grund av verksamheten, även i avsaknad av 
unionsnormer. eller”. 

ii) Följande led ska läggas till som led c: 
”c) den ska göra det möjligt för stödmottagaren eller en annan enhet att höja nivån på det 

miljöskydd som uppstår på grund av mottagarens verksamhet för att uppfylla 
unionsnormer som ännu inte trätt i kraft.”. 
(d) Följande punkter ska införas som punkterna 2a och 2b: 

”2a. Investeringar i avskiljning, användning eller lagring av koldioxid (CCUS) ska uppfylla 
följande kumulativa villkor: 
(a) Avskiljning, transport och användning eller lagring av koldioxid, inbegripet enskilda 

delar av CCUS-kedjan, ska integreras i en fullständig CCU-, CCU- eller CCUS-
kedja.  
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(b) Investeringsprojektets nettonuvärde under dess ekonomiska livslängd ska vara 
negativt. Vid beräkningen av projektets nettonuvärde ska de kostnader för 
koldioxidutsläpp som undvikits beaktas.  

(c) Investeringskostnaderna ska inte avse anläggningen med koldioxidutsläpp 
(industrianläggning eller kraftverk), utan enbart CCUS-projektet. 

2b. När stödet syftar till att minska direkta utsläpp, särskilt växthusgasutsläpp, får dessa 
minskningar inte uppvägas av ökade indirekta utsläpp till följd av samma investering.”. 

(e) Punkt 3 ska ersättas med följande: 
”3. Stöd får inte beviljas om investeringar görs endast för att säkerställa att företagen rättar sig 
efter gällande unionsnormer.  Stöd som uppmuntrar företag att följa nya unionsnormer som 
ännu inte trätt i kraft och som höjer nivån på miljöskyddet får beviljas enligt denna artikel 
under förutsättning att unionsnormen har antagits och den investering för vilken stödet 
beviljas genomförs och slutförs minst 18 månader före den dag då normen i fråga träder i 
kraft.”. 

(f) Punkt 4 ska utgå. 
(g) Punkt 5 ska ersättas med följande: 

”5. De stödberättigande kostnaderna ska vara de extra miljöinvesteringskostnader som 
fastställs genom att investeringskostnaderna jämförs med kostnaderna för en kontrafaktisk 
investering som skulle ha gjorts utan stöd, enligt följande:  
a) Om det kontrafaktiska scenariot består av en mindre miljövänlig investering som 

motsvarar normal affärspraxis inom den berörda sektorn eller för den berörda 
verksamheten, ska de stödberättigande kostnaderna bestå av skillnaden mellan 
investeringskostnaderna och kostnaderna för den kontrafaktiska investeringen.  

b) Om det kontrafaktiska scenariot består av samma investering som görs vid en senare 
tidpunkt, ska de stödberättigande kostnaderna bestå av skillnaden mellan 
investeringskostnaderna och nettonuvärdet av kostnaderna för den kontrafaktiska 
investeringen, diskonterat till den tidpunkt då den understödda investeringen skulle 
genomföras. 

c) Om det kontrafaktiska scenariot leder till att de befintliga anläggningarna och 
driftutrustningen upprätthålls, ska de stödberättigande kostnaderna bestå av 
skillnaden mellan investeringskostnaderna och nettonuvärdet av underhålls-, 
reparations- och moderniseringskostnaderna för den kontrafaktiska investeringen, 
diskonterat till den tidpunkt då den understödda investeringen skulle genomföras.  

d) När det gäller utrustning som omfattas av leasingavtal, ska de stödberättigande 
kostnaderna bestå av skillnaden i nettonuvärde mellan leasingen av utrustningen och 
leasingen av den utrustning som skulle användas utan stöd. Leasingkostnaderna ska 
inte omfatta kostnader för driften av utrustningen eller installationen 
(bränslekostnader, försäkring, underhåll, andra förbrukningsvaror), oavsett om de 
ingår i leasingavtalet eller inte. 

I alla situationer som anges i leden a–d ska det kontrafaktiska scenariot motsvara en 
investering med jämförbar produktionskapacitet och ekonomisk livslängd som uppfyller 
tillämpliga unionsnormer, särskilt när det gäller utsläppskrav för växthusgaser. Det 
kontrafaktiska scenariot ska vara trovärdigt mot bakgrund av rättsliga krav, marknadsvillkor 
och incitament som genereras av EU:s utsläppshandelssystem.  
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Om investeringen består av en tilläggsinvestering till en redan befintlig anläggning, för vilken 
det inte finns någon mindre miljövänlig kontrafaktisk investering, ska de stödberättigande 
kostnaderna vara de totala miljöskyddsrelaterade kostnaderna.  
De stödberättigande kostnaderna får omfatta kostnader för uppförande av särskild 
infrastruktur och lagringsanläggningar för förnybart eller koldioxidsnålt väte och spillvärme 
som är nödvändiga för att höja nivån på miljöskyddet enligt punkterna 2 och 2a. De kostnader 
som inte har ett direkt samband med uppnåendet av en högre miljöskyddsnivå ska inte vara 
stödberättigande.”. 

(h) Punkt 6 ska ersättas med följande: 
”6. Stödnivån får inte överstiga 40 % av de stödberättigande kostnaderna. Om investeringen 
leder till nollutsläpp får stödnivån uppgå till 50 %.”. 

(i) Följande punkter ska införas som punkterna 6a och 6b: 
”6a. För investeringar som avser avskiljning, lagring och användning av koldioxid får 
stödnivån inte överstiga 20 %. 
6b. Stödnivån får uppgå till 100 % av de stödberättigande kostnaderna om stöd beviljas 
genom ett konkurrensutsatt anbudsförfarande enligt definitionen i artikel 2.38 som uppfyller 
samtliga följande ytterligare villkor:  
a) Stödet ska grundas på tydliga, transparenta och icke-diskriminerande kriterier för 

stödberättigande och urval. 
b) Urvalskriterierna ska i första hand baseras på det inlämnade anbudet eller 

enhetspriset.  
c) Urvalskriterierna kan också gälla andra aspekter, särskilt miljömässiga, tekniska, 

geografiska eller sociala aspekter, förutsatt att dessa är kopplade till åtgärdens mål. 
[Det inlämnade anbudet eller enhetspriset får inte utgöra mindre än 75 % av 
viktningen av urvalskriterierna.]”. 

(22) Artikel 36a ska ersättas med följande: 
”Artikel 36a 

Investeringsstöd för test- eller experimentinfrastruktur 
1. Investeringsstöd för laddnings- eller tankningsinfrastruktur för leverans av energi till rena 
eller utsläppsfria fordon för transportändamål ska anses vara förenligt med den inre 
marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna artikel och i kapitel I 
är uppfyllda. 
2. Denna artikel ska endast omfatta stöd som beviljas för laddnings- eller 
tankningsinfrastruktur som försörjer fordon med el eller med förnybar eller koldioxidsnål 
vätgas för transportändamål. Medlemsstaten ska säkerställa att kravet på leverans av förnybar 
eller koldioxidsnål vätgas uppfylls under infrastrukturens hela ekonomiska livstid. Denna 
artikel påverkar inte möjligheten att bevilja stöd för investeringar i infrastruktur för alternativa 
bränslen som en del av hamninfrastruktur enligt artiklarna 56b och 56c. 
3. De stödberättigande kostnaderna ska vara kostnaderna för uppförande, installation, 
uppgradering eller utbyggnad av laddnings- eller tankningsinfrastruktur. Det kan röra sig om 
kostnader för själva laddnings- eller tankningsinfrastrukturen, installation av eller 
uppgradering till elektriska eller andra komponenter, inbegripet elkablar och 
krafttransformatorer, som krävs för anslutning av laddnings- eller tankningsinfrastrukturen till 
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elnätet eller till en lokal enhet för produktion eller lagring av el eller vätgas samt därmed 
sammanhängande teknisk utrustning, anläggningsarbeten, mark- eller väganpassningar, 
installationskostnader och kostnader för att inhämta relevanta tillstånd.  
De stödberättigande kostnaderna får också täcka investeringskostnaderna för integrerad 
produktion av förnybar el på plats eller investeringskostnaderna för lagringsenheter för 
lagring av förnybar el eller förnybar eller koldioxidsnål vätgas. Toppkapaciteten hos den 
integrerade produktionsenheten för förnybar el på plats får inte överstiga den maximala 
nominella effekten för den laddningsinfrastruktur till vilken den är ansluten. 
4. Stöd enligt denna artikel ska beviljas genom ett konkurrensutsatt anbudsförfarande enligt 
definitionen i artikel 2.38 som uppfyller samtliga följande ytterligare villkor:  
(a) Stödet ska grundas på tydliga, transparenta och icke-diskriminerande kriterier för 

stödberättigande och urval. 
(b) Urvalskriterierna ska i första hand baseras på det inlämnade anbudet eller 

enhetspriset.  
(c) Urvalskriterierna kan också gälla andra aspekter, särskilt miljömässiga, tekniska, 

geografiska eller sociala aspekter, förutsatt att dessa är kopplade till åtgärdens mål. 
Det inlämnade anbudet eller enhetspriset får inte utgöra mindre än 75 % av 
viktningen av urvalskriterierna. 

5. Stödnivån får uppgå till 100 % av de stödberättigande kostnaderna. 
6. Det stöd som beviljas en enskild stödmottagare får inte överstiga 40 % av den totala 
budgeten för den berörda stödordningen.  
7. Om laddnings- eller tankningsinfrastrukturen är öppen för tillträde för andra användare än 
stödmottagaren eller stödmottagarna ska stöd endast beviljas för uppförande, installation, 
uppgradering eller utvidgning av laddnings- eller tankningsinfrastruktur som är tillgänglig för 
allmänheten och som ger icke-diskriminerande tillträde för användare, inbegripet när det 
gäller tariffer, autentisering och betalningsmetoder samt andra användarvillkor. De avgifter 
som tas ut av andra användare än stödmottagaren eller stödmottagarna för användning av 
laddnings- eller tankningsinfrastruktur ska motsvara marknadspriserna. 
8. Behovet av stöd för att uppmuntra till utbyggnad av laddnings- eller tankningsinfrastruktur 
i samma kategori ska fastställas genom ett öppet offentligt samråd på förhand eller genom en 
oberoende marknadsundersökning. Det ska särskilt fastställas att ingen sådan infrastruktur 
sannolikt kommer att byggas ut på affärsmässiga villkor inom tre år efter det att stödåtgärden 
börjar tillämpas. 
Skyldigheten att på förhand genomföra ett öppet offentligt samråd eller en oberoende 
marknadsundersökning enligt första stycket ska inte tillämpas på stöd till uppförande, 
installation, uppgradering eller utvidgning av laddnings- eller tankningsinfrastruktur som inte 
är tillgänglig för allmänheten. 
9. Genom undantag från punkt 8 ska det antas att stöd till laddnings- eller 
tankningsinfrastruktur för vägfordon är nödvändigt, om fordon som drivs uteslutande med el 
(för laddningsinfrastruktur) respektive fordon som åtminstone delvis drivs med vätgas (för 
tankningsinfrastruktur) utgör mindre än 2 % av det totala antalet fordon i samma kategori som 
är registrerade i den berörda medlemsstaten. Vid tillämpningen av denna punkt ska 
personbilar och lätta nyttofordon anses tillhöra samma fordonskategori.  
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10. Varje koncession eller annat uppdrag till en tredje part att driva den understödda 
infrastrukturen för laddning eller tankning ska tilldelas på ett konkurrensutsatt, transparent 
och icke-diskriminerande sätt, med hänsyn tagen till tillämpliga upphandlingsregler.”. 
(23) Följande artikel ska införas som artikel 36b: 

”Artikel 36b 

Investeringsstöd för förvärv av rena fordon eller utsläppsfria fordon och för 
eftermontering av fordon 

1. Investeringsstöd för förvärv av rena fordon eller utsläppsfria fordon och för eftermontering 
av fordon för att de ska kunna klassificeras som rena fordon eller som utsläppsfria fordon ska 
anses vara förenligt med den inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i 
fördraget och ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om 
villkoren i denna artikel och i kapitel I är uppfyllda. 
2. Stöd ska beviljas för inköp eller leasing under en period av minst tolv månader av rena 
fordon eller utsläppsfria fordon för transporter på väg, järnväg och inre vattenvägar samt 
sjötransporter som åtminstone delvis drivs med el eller vätgas och för eftermontering av 
fordon som gör det möjligt att klassificera dem som rena fordon eller utsläppsfria fordon.  
3. De stödberättigande kostnaderna ska vara följande:  
(a) För investeringar som består av inköp av rena fordon eller utsläppsfria fordon ska de 

extra investeringskostnaderna för inköp av det rena fordonet eller det utsläppsfria 
fordonet vara stödberättigande kostnader. Dessa ska beräknas som skillnaden mellan 
investeringskostnaderna för inköp av det rena fordonet eller det utsläppsfria fordonet 
och investeringskostnaderna för att köpa ett fordon i samma kategori som uppfyller 
unionsnormerna och som skulle ha förvärvats utan stöd. 

(b) För investeringar som består av leasing av rena fordon eller utsläppsfria fordon ska 
de extra kostnaderna för leasing av det rena fordonet eller det utsläppsfria fordonet 
vara stödberättigande kostnader. Dessa ska beräknas som skillnaden mellan 
nettonuvärdet av att leasa det rena fordonet eller det utsläppsfria fordonet och 
nettonuvärdet av att leasa ett fordon i samma kategori som uppfyller unionsnormerna 
och som skulle ha leasats utan stöd. Vid fastställandet av de stödberättigande 
kostnaderna ska de driftskostnader som är kopplade till driften av fordonet, 
inbegripet energikostnader, försäkringskostnader och underhållskostnader, inte 
beaktas, oavsett om de ingår i leasingkostnaderna eller inte.  

(c) För investeringar som består i eftermontering av fordon som gör det möjligt att 
klassificera dem som rena eller utsläppsfria fordon ska kostnaderna för 
eftermonteringen vara stödberättigande kostnader.  

4. Stöd enligt denna artikel ska beviljas genom ett konkurrensutsatt anbudsförfarande enligt 
definitionen i artikel 2.38 som uppfyller samtliga följande ytterligare villkor:  
(a) Stödet ska grundas på tydliga, transparenta och icke-diskriminerande kriterier för 

stödberättigande och urval. 
(b) Urvalskriterierna ska i första hand baseras på det inlämnade anbudet eller 

enhetspriset.  
(c) Urvalskriterierna kan också gälla andra aspekter, särskilt miljömässiga, tekniska, 

geografiska eller sociala aspekter, förutsatt att dessa är kopplade till åtgärdens mål. 
Det inlämnade anbudet eller enhetspriset får inte utgöra mindre än 75 % av 
viktningen av urvalskriterierna. 
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5. Genom undantag från punkt 4 får stöd enligt denna artikel som beviljas ett företag som har 
tilldelats ett avtal om allmän trafik i enlighet med bestämmelserna i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1370/2007* beviljas utanför ett konkurrensutsatt anbudsförfarande. 
6. Stödnivån får inte överskrida följande:  
(a) 100 % av de stödberättigande kostnaderna för inköp eller leasing av utsläppsfria 

fordon eller eftermontering av fordon som gör det möjligt att klassificera dem som 
utsläppsfria fordon. 

(b) 60 % av de stödberättigande kostnaderna för inköp eller leasing av rena fordon eller 
eftermontering av fordon som gör det möjligt att klassificera dem som rena fordon.  

7. Stöd får inte beviljas för leasing av rena fordon eller utsläppsfria fordon, om det företag 
från vilket fordonen leasas har fått stöd för inköp av de leasade rena fordonen eller 
utsläppsfria fordonen. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1370/2007 av den 23 oktober 2007 om 
kollektivtrafik på järnväg och väg och om upphävande av rådets förordning (EEG) nr 1191/69 och (EEG) 
nr 1107/70 (EUT L 315 3.12.2007, s. 1). 

(24) Artikel 37 ska utgå. 
(25) Artikel 38 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkt 2 ska ersättas med följande: 
”2. Stöd får inte beviljas enligt denna artikel för investeringar som görs för att säkerställa att 
företagen rättar sig efter unionsnormer som redan har antagits men ännu inte trätt i kraft.”. 

(b) Följande punkter ska införas som punkterna 2a och 2b: 
”2a. Genom undantag från punkt 2 får stöd enligt denna artikel beviljas för förbättringar av 
byggnaders energieffektivitet i syfte att uppfylla unionsnormer som har antagits men ännu 
inte trätt i kraft, förutsatt att investeringen genomförs och slutförs minst 18 månader innan 
normen träder i kraft. 
2b. Denna artikel omfattar inte stöd för kraftvärme och stöd för fjärrvärme eller fjärrkyla.”. 

(c) Punkt 3 ska ersättas med följande: 
”3. De stödberättigande kostnaderna ska vara de investeringsmerkostnader som är nödvändiga 
för att uppnå en högre nivå av energieffektivitet. De ska fastställas på följande sätt genom att 
investeringskostnaderna jämförs med kostnaderna för en kontrafaktisk investering som skulle 
ha gjorts utan stöd: 
a) Om det kontrafaktiska scenariot består av en mindre energieffektiv investering som 

motsvarar normal affärspraxis inom den berörda sektorn eller för den berörda 
verksamheten, ska de stödberättigande kostnaderna bestå av skillnaden mellan 
investeringskostnaderna och kostnaderna för den kontrafaktiska investeringen.  

b) Om det kontrafaktiska scenariot består av samma investering som görs vid en senare 
tidpunkt, ska de stödberättigande kostnaderna bestå av skillnaden mellan 
investeringskostnaderna och nettonuvärdet av kostnaderna för den kontrafaktiska 
investeringen, diskonterat till den tidpunkt då den understödda investeringen skulle 
genomföras. 

c) Om det kontrafaktiska scenariot leder till att befintliga anläggningar och befintlig 
utrustning hålls i drift, ska de stödberättigande kostnaderna bestå av skillnaden 
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mellan investeringskostnaderna och nettonuvärdet av underhålls- och reparations- 
och moderniseringskostnaderna för den kontrafaktiska investeringen, diskonterat till 
den tidpunkt då den understödda investeringen skulle genomföras.  

d) När det gäller utrustning som omfattas av leasingavtal, ska de stödberättigande 
kostnaderna bestå av skillnaden i nettonuvärde mellan leasingen av utrustningen och 
leasingen av den utrustning som skulle användas utan stöd. Leasingkostnaderna ska 
inte omfatta kostnader för driften av utrustningen eller installationen 
(bränslekostnader, försäkring, underhåll, andra förbrukningsvaror), oavsett om de 
ingår i leasingavtalet eller inte. 

e) I alla situationer som anges i leden a–d ska det kontrafaktiska scenariot motsvara en 
investering med samma produktionskapacitet och ekonomisk livslängd som uppfyller 
tillämpliga unionsnormer. Det kontrafaktiska scenariot ska vara trovärdigt mot 
bakgrund av rättsliga krav, marknadsvillkor och incitament som genereras av EU:s 
utsläppshandelssystem.  

f) Om investeringen består av en tydligt identifierbar investering som enbart syftar till 
att förbättra byggnadens energieffektivitet, för vilken det inte finns någon mindre 
miljövänlig kontrafaktisk investering, ska de stödberättigande kostnaderna vara de 
totala miljöskyddsrelaterade kostnaderna.”. 
(d) Följande punkter ska införas som punkterna 3a–3d: 

”3a. Under förutsättning att stödet leder till en minskning av efterfrågan på primärenergi med 
minst 20 % jämfört med situationen före investeringen vid renovering av befintliga byggnader 
och primärenergibesparingar på minst 10 % jämfört med det tröskelvärde som fastställts för 
nära-nollenergibyggnadskraven i nationella åtgärder som genomför direktiv 2010/31/EU när 
det gäller nya byggnader, ska de totala investeringskostnader som krävs för att uppnå en högre 
energieffektivitetsnivå utgöra de stödberättigande kostnaderna, om investeringen avser 
förbättrad energieffektivitet i något av följande:  
i) Bostadshus.  
ii) Byggnader avsedda för tillhandahållande av utbildning eller sociala tjänster.  
iii) Byggnader som är avsedda för verksamheter som rör offentlig förvaltning eller 

rättsväsende, brottsbekämpning eller brandbekämpning och civilskydd. 
iv) Byggnader som avses i leden i, ii eller iii och där andra verksamheter än de som 

anges i leden i, ii eller iii inte upptar mer än 50 % av den inre golvytan.  
3b. För de byggnader som avses i punkt 3a får det stöd som beviljas för att förbättra 
byggnadens energieffektivitet kombineras med stöd för något eller samtliga av följande: 
a) Installation av integrerade anläggningar för förnybar energi på plats som producerar 

el, värme eller kyla. 
b) Installation av utrustning för lagring av den energi som produceras av 

anläggningarna för förnybar energi på plats. 
c) Uppförande och installation av laddningsinfrastruktur för användning av byggnadens 

användare, och tillhörande infrastruktur, såsom ledningar, där parkeringsplatserna är 
belägna antingen inne i byggnaden eller fysiskt gränsar till byggnaden. 

d) Installation av utrustning för digitalisering av byggnaden, särskilt för att öka dess 
smarta beredskap, inbegripet passiv intern kabeldragning eller strukturerad 
kabeldragning för datanät och den tillhörande delen av det passiva nätet på den 
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fastighet som byggnaden tillhör, men med undantag för ledningar eller kabeldragning 
för datanät utanför fastigheten. 

e) Investeringar i gröna tak och utrustning för återvinning av regnvatten. 
Vid sådana kombinerade arbeten som avses i leden a–e ska hela investeringskostnaden för 
anläggningarna och utrustningen av olika slag utgöra de stödberättigande kostnaderna. De 
kostnader som inte har ett direkt samband med uppnåendet av en högre energieffektivitet ska 
inte vara stödberättigande. 
3c. Stödet får beviljas antingen till byggnadens ägare eller till hyresgästerna, beroende på vem 
som beställer energieffektivitetsarbetet. 
3d. Stöd får också beviljas för förbättring av energieffektiviteten hos värme- eller 
kylutrustningen inne i byggnaden. Stöd för installation av oljeeldad, koleldad eller gaseldad 
energiutrustning ska enligt denna artikel inte undantas från anmälningsskyldigheten i 
artikel 108.3 i fördraget. Stöd får beviljas för installation av mer energieffektiv gaseldad 
energiutrustning, under förutsättning att den ersätter oljeeldad eller koleldad energiutrustning 
och att det säkerställs att den gaseldade energiutrustningen senast 2050 ersätts med utrustning 
som använder förnybara bränslen.”. 

(e) Följande punkter ska införas som punkt 6a och 7: 
”6a. Stödnivån får höjas med 15 procentenheter för stöd som beviljas för att förbättra 
energieffektiviteten i de byggnader som avses i punkt 3a, om förbättringarna av 
energieffektiviteten leder till en minskning av efterfrågan på primärenergi på minst 40 % vid 
renovering av befintliga byggnader. 
7. Stöd för förbättring av energieffektiviteten i byggnader får också avse att underlätta 
ingåendet av avtal om energiprestanda om följande kumulativa villkor är uppfyllda: 
a) Stödet ges i form av ett lån eller en garanti till den som vidtar åtgärderna för 

förbättrad energieffektivitet enligt ett avtal om energiprestanda, eller består av en 
finansiell produkt som syftar till att refinansiera respektive leverantör (t.ex. factoring 
eller förverkande). 

b) Det nominella beloppet för den totala utestående finansiering som tillhandahålls per 
stödmottagare enligt denna punkt överstiger inte 30 miljoner euro. 

c) Stödet ges till små och medelstora företag eller till små midcap-bolag som 
tillhandahåller åtgärder för förbättrad energiprestanda. 

d) Stödet ges för att underlätta ingående av avtal om energiprestanda i den mening som 
avses i artikel 2.27 i direktiv 2012/27/EU.  

e) Avtalet om energiprestanda avser en byggnad som avses i punkt 3a.”. 
(26) Artikel 39 ska ändras på följande sätt: 

(a) Punkterna 2, 2a och 3 ska ersättas med följande: 
”2. Stödberättigande enligt denna artikel är investeringar som förbättrar byggnaders 
energieffektivitet.  
2a. Om investeringen avser förbättrad energieffektivitet i i) bostadshus, ii) byggnader för 
tillhandahållande av utbildning eller sociala tjänster, iii) byggnader avsedda för offentlig 
förvaltning eller rättsliga eller polisiära tjänster eller brandbekämpningstjänster, eller iv) 
byggnader som avses i leden i, ii eller iii och i vilka andra verksamheter än de som anges i 
leden i, ii eller iii inte upptar mer än 50 % av golvytan, kan stöd som beviljas för förbättring 
av byggnadens energieffektivitet också kombineras med någon eller alla av följande åtgärder: 
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a) Installation av integrerade anläggningar för förnybar energi på plats som producerar 
el, värme eller kyla. 

b) Installation av utrustning för lagring av den energi som produceras av 
anläggningarna för förnybar energi på plats.  

c) Uppförande och installation av laddningsinfrastruktur att användas av byggnadens 
användare, och tillhörande infrastruktur, såsom ledningar, där bilparkeringen är 
belägen antingen inne i byggnaden eller i byggnadens fysiska närhet.  

d) Installation av utrustning för digitalisering av byggnaden, särskilt för att öka dess 
smarta beredskap. Stödberättigande investeringar kan omfatta åtgärder begränsade 
till passiv intern kabeldragning eller strukturerad kabeldragning för datanät och, vid 
behov, den kompletterande delen av det passiva nätet på den fastighet som 
byggnaden tillhör. Ledningar eller kabeldragning för datanät utanför fastigheten är 
undantagna. 

e) Investeringar i gröna tak och utrustning för återvinning av regnvatten. 
3. De stödberättigande kostnaderna ska vara de totala kostnaderna för 
energieffektivitetsprojektet, med undantag för byggnader som avses i punkt 2a, där de 
stödberättigande kostnaderna ska vara de totala kostnaderna för energieffektivitetsprojektet 
samt investeringskostnaderna för de olika delar av utrustningen som förtecknas i punkt 2a.”. 

(b) I punkt 5 ska första och andra meningen ersättas med följande: 
”5. Energieffektivitetsfonden eller någon annan finansiell intermediär ska bevilja lån eller 
garantier till de stödberättigade energieffektivitetsprojekten. Det nominella värdet av lånet 
eller det garanterade beloppet får inte överstiga 20 miljoner euro per projekt på 
slutmottagarnivå, utom när det gäller de kombinerade investeringar som avses i punkt 2a, där 
det inte får överstiga 30 miljoner euro. 

(c) I punkt 8 ska led f ersättas med följande: 
”f) Energieffektivitetsfonden eller den finansiella intermediären ska inrättas enligt 

tillämplig lagstiftning och medlemsstaten ska säkerställa att ett förfarande för 
tillbörlig granskning genomförs för att kontrollera att en kommersiellt sund 
investeringsstrategi kommer att tillämpas för genomförandet av stödåtgärden för 
energieffektivitet.”. 
(d) Punkt 10 ska ersättas med följande: 

”10. Stöd får inte beviljas enligt denna artikel för investeringar som görs för att rätta sig efter 
unionsnormer som har antagits och trätt i kraft. Stöd enligt denna artikel får beviljas för 
investeringar som görs för att uppfylla unionsnormer som har antagits men ännu inte trätt i 
kraft, förutsatt att investeringen genomförs och slutförs minst 18 månader innan normen 
träder i kraft.”. 

(e) Följande punkt ska läggas till som punkt 11: 
”11. Stöd får också beviljas för förbättring av energieffektiviteten hos värme- eller 
kylutrustningen inne i byggnaden. Stöd för installation av oljeeldad, koleldad eller gaseldad 
energiutrustning ska enligt denna artikel inte undantas från anmälningsskyldigheten i 
artikel 108.3 i fördraget. Stöd får beviljas för installation av mer energieffektiv gaseldad 
energiutrustning, under förutsättning att den ersätter oljeeldad eller koleldad värmeanläggning 
och att det säkerställs att den gaseldade energiutrustningen ersätts med utrustning som 
använder förnybara bränslen senast 2050.”. 
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(27) Artikel 40 ska utgå. 
(28) Artikel 41 ska ändras på följande sätt: 

(a) Rubriken och punkt 1 ska ersättas med följande: 
”Artikel 41 

Investeringsstöd för främjande av energi från förnybara energikällor, förnybar vätgas 
och högeffektiv kraftvärme 

1. Investeringsstöd för att främja energi från förnybara energikällor, förnybar vätgas och 
högeffektiv kraftvärme ska anses vara förenligt med den inre marknaden enligt artikel 107.3 i 
fördraget och ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om 
villkoren i denna artikel och i kapitel I är uppfyllda.”. 

(b) Följande punkt ska införas som punkt 1a: 
”1a. Investeringsstöd för lagringsprojekt enligt denna artikel ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget endast i den mån det beviljas på grundval 
av en stödordning som är öppen för kombinerade projekt för förnybar energi och lagring 
(bakom mätaren), om båda komponenterna installeras och tas i bruk samtidigt. 
Lagringsinvesteringen ska maximalt ha samma kapacitet som den sammanlänkade 
investeringen i förnybar energi. Stöd till lagring kopplad till en befintlig anläggning för 
förnybar energi (bakom mätaren) får också omfattas av samma stödordning, om 
lagringsinvesteringen uppfyller samma villkor och alla investeringsprojekt (förnybar energi 
och lagring) betraktas som ett integrerat projekt för kontroll av efterlevnaden av de 
tröskelvärden som anges i artikel 4.”. 

(c) Punkterna 2, 3 och 4 ska ersättas med följande: 
”2. Investeringsstöd för produktion av biobränslen, flytande biobränslen, biogas och 
biomassabränslen ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget endast 
i den mån som de understödda bränslena uppfyller hållbarhetskriterierna och kriterierna för 
minskade växthusgasutsläpp i direktiv (EU) 2018/2001 och dess genomförandeakter eller 
delegerade akter och kommer från de råvaror som förtecknas i del A i bilaga IX till det 
direktivet. 
3. Investeringsstöd för produktion av vätgas ska undantas från anmälningsskyldigheten i 
artikel 108.3 i fördraget endast för anläggningar som producerar enbart förnybar vätgas. När 
det gäller projekt för förnybar vätgas som består av en elektrolysör och en eller flera enheter 
för produktion av förnybar energi bakom en enda nätanslutningspunkt, får elektrolysörens 
kapacitet inte överstiga den sammanlagda kapaciteten hos produktionsenheterna för förnybar 
energi. Investeringsstödet får omfatta särskild infrastruktur för överföring eller distribution av 
förnybar vätgas samt lagringsanläggningar för förnybar vätgas. 
4. Investeringsstöd för nya eller renoverade högeffektiva kraftvärmepannor ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget endast i den mån de ger totala 
primärenergibesparingar jämfört med separat produktion av värme och el i enlighet med 
direktiv 2012/27/EU eller eventuell senare lagstiftning som helt eller delvis ersätter denna 
akt.”. 

(d) Följande punkt ska införas som punkt 4a: 
”4a. Investeringsstöd för högeffektiv kraftvärme ska undantas från anmälningsskyldigheten i 
artikel 108.3 i fördraget endast om det inte är avsett för kraftvärmeanläggningar som drivs 
med fossila bränslen, med undantag för naturgas där överensstämmelse med klimatmålen för 
2030 och 2050 säkerställs.”. 
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(e) Punkterna 5, 6 och 7 ska ersättas med följande: 
”5. Investeringsstödet ska beviljas för nyinstallerad eller upprustad kapacitet. Stödbeloppet 
ska vara oberoende av produktionen.  
6. De stödberättigande kostnaderna ska vara de totala investeringskostnaderna. 
7. Stödnivån får inte överskrida följande: 
a) 30 % av de stödberättigande kostnaderna för produktion av energi från förnybara 

energikällor, förnybar vätgas och högeffektiv kraftvärme.  
b) 15 % av de stödberättigande kostnaderna för projekt som omfattar lagring av el.”. 

(f) Punkterna 9 och 10 ska ersättas med följande: 
”9. Stödnivån får höjas med 15 procentenheter för investeringar som endast använder 
förnybara energikällor, däribland grön kraftvärme. 
10. Om stöd beviljas genom ett konkurrensutsatt anbudsförfarande på grundval av tydliga, 
transparenta, icke-diskriminerande och objektiva kriterier, fastställda på förhand i enlighet 
med målet för åtgärden och minimering av risken för strategiska anbud, får stödnivån uppgå 
till 100 % av de stödberättigande kostnaderna. För att möjliggöra effektiv konkurrens ska 
dessa kriterier offentliggöras minst sex veckor före sista ansökningsdagen. Det 
konkurrensutsatta anbudsförfarandet ska uppfylla samtliga följande kriterier:  
i) Den budget eller volym som hänger samman med anbudsförfarandet ska utgöra en 

bindande begränsning eftersom det kan förväntas att inte alla anbudsgivare kan få 
stöd.  

ii) Det förväntade antalet anbudsgivare ska vara tillräckligt stort för att säkerställa 
effektiv konkurrens.  

iii) Utformningen av anbudsförfaranden som inte tecknas av tillräckligt många under 
genomförandet av en stödordning ska korrigeras för att återställa effektiv konkurrens 
i efterföljande anbudsförfaranden eller så snart som möjligt.  

iv) Efterhandsjusteringar av resultatet av anbudsförfarandet (t.ex. efterföljande 
förhandlingar om anbudsresultat eller ransonering) ska undvikas eftersom de kan 
undergräva processens effektivitet.”. 

(29) Artikel 42 ska ändras på följande sätt: 
(a) Punkt 2 ska ersättas med följande: 

”2. Stöd ska beviljas genom ett konkurrensutsatt anbudsförfarande på grundval av tydliga, 
transparenta, icke-diskriminerande och objektiva kriterier, som på förhand fastställts i enlighet 
med målet för åtgärden och som minimerar risken för strategiska anbud. För att möjliggöra 
effektiv konkurrens ska dessa kriterier offentliggöras minst sex veckor före sista 
ansökningsdagen. Det konkurrensutsatta anbudsförfarandet ska uppfylla samtliga följande 
kriterier:  
i) Den budget eller volym som hänger samman med anbudsförfarandet ska utgöra en 

bindande begränsning eftersom det kan förväntas att inte alla anbudsgivare kan få 
stöd.  

ii) Det förväntade antalet anbudsgivare ska vara tillräckligt stort för att säkerställa 
effektiv konkurrens.  
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iii) Utformningen av anbudsförfaranden som inte tecknas av tillräckligt många under 
genomförandet av en stödordning ska korrigeras för att återställa effektiv konkurrens 
i efterföljande anbudsförfaranden eller så snart som möjligt.  

iv) Efterhandsjusteringar av resultatet av anbudsförfarandet (t.ex. efterföljande 
förhandlingar om anbudsresultat eller ransonering) ska undvikas eftersom de kan 
undergräva processens effektivitet. 

Anbudsförfarandet ska på icke-diskriminerande grund vara öppet för alla producenter som 
producerar el från förnybara energikällor.”. 

(b) Punkt 7 ska ersättas med följande: 
”7. Stöd ska inte betalas ut för perioder då priserna är negativa. För att undvika tvivel gäller 
detta från och med den tidpunkt då priserna blir negativa.”. 

(c) Punkterna 8, 9 och 10 ska utgå. 
(d) Punkt 11 ska ersättas med följande: 

”11. Stöd ska endast beviljas till dess att den anläggning som producerar el från förnybara 
energikällor har avskrivits fullständigt i enlighet med allmänt vedertagna 
redovisningsprinciper. Allt beviljat investeringsstöd ska dras av från driftstödet.”. 
(30) Artikel 43 ska ändras på följande sätt: 

(a) Rubriken och punkterna 1 och 2 ska ersättas med följande: 
”Artikel 43 

Driftstöd för främjande av energi från förnybara energikällor och förnybar vätgas i 
småskaliga anläggningar och för främjande av lokalsamhällen som satsar på förnybar 

energi 
1. Driftstöd för att främja energi från förnybara energikällor och förnybar vätgas i småskaliga 
anläggningar och för att främja gemenskaper för förnybar energi ska anses vara förenligt med 
den inre marknaden enligt artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna artikel och i kapitel I 
är uppfyllda.  
2. Driftstöd till småskaliga anläggningar ska undantas från anmälningsskyldigheten i 
artikel 108.3 i fördraget endast upp till följande tröskelvärden: 
a) För projekt för produktion eller lagring av el: Projekt som ligger under det 

tillämpliga tröskelvärde som anges i artikel 5 i förordning (EU) 2019/943. 
b) För teknik för värmeproduktion och produktion av förnybar gas: projekt under 

400 kW installerad kapacitet. 
Vid beräkning av denna högsta kapacitet ska småskaliga anläggningar med en gemensam 
anslutningspunkt till elnätet betraktas som en enda anläggning.”. 

(b) Följande punkter ska införas som punkterna 2a och 2b: 
”2a. Stöd till gemenskaper för förnybar energi ska undantas från anmälningsskyldigheten i 
artikel 108.3 i fördraget endast för projekt med en installerad kapacitet på mindre än 1 MW 
som genomförs av enheter som omfattas av definitionen av gemenskap för förnybar energi. 
2b. Driftstöd för produktion av vätgas ska undantas från anmälningsskyldigheten i 
artikel 108.3 i fördraget endast för anläggningar som producerar enbart förnybar vätgas.”. 

(c) Punkt 3 ska ersättas med följande: 
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”3. Driftstöd för produktion av biobränslen, flytande biobränslen, biogas och 
biomassabränslen ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget endast 
i den mån som de understödda bränslena uppfyller hållbarhetskriterierna och kriterierna för 
minskade växthusgasutsläpp i direktiv (EU) 2018/2001 och dess genomförandeakter eller 
delegerade akter och kommer från de råvaror som förtecknas i del A i bilaga IX till det 
direktivet.”. 
(31) Artikel 44 ska ersättas med följande: 

”Artikel 44 

Stöd i form av nedsättning av skatter enligt direktiv 2003/96/EG 
1. Stödordningar i form av nedsättning av skatter som uppfyller villkoren i direktiv 
2003/96/EG ska anses vara förenliga med den inre marknaden i den mening som avses i 
artikel 107.3 i fördraget och ska vara undantagna från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i 
fördraget, om de uppfyller villkoren i denna artikel och i kapitel I.  
2. De som beviljas skattenedsättningen ska väljas på grundval av transparenta och objektiva 
kriterier och ska betala åtminstone unionens respektive minimiskattesats som krävs enligt 
direktiv 2003/96/EG.  
3. Stödordningar i form av skattenedsättningar får baseras på en minskning av den tillämpliga 
skattesatsen eller på betalningen av ett fast ersättningsbelopp eller på en kombination av dessa 
två metoder.  
4. Skattenedsättningar för de produkter som definieras i artikel 16.1 i rådets direktiv 
2003/96/EG ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget endast i den 
mån som de understödda bränslena uppfyller hållbarhetskriterierna och kriterierna för 
minskade växthusgasutsläpp i direktiv (EU) 2018/2001 och dess genomförandeakter eller 
delegerade akter och kommer från de råvaror som förtecknas i del A i bilaga IX till det 
direktivet. 
5. Skattenedsättningar till förmån för energiintensiva företag enligt definitionen i artikel 17.1 
a i rådets direktiv 2003/96/EG ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i 
fördraget. Stödmottagare inom ramen för sådana stödordningar som är stora företag ska 
dessutom 
a) uppfylla skyldigheten att genomföra en energibesiktning i den mening som avses i 

artikel 8 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/27/EU*, antingen som en 
fristående energibesiktning eller inom ramen för ett certifierat energiledningssystem 
eller miljöledningssystem, t.ex. EU:s miljölednings- och miljörevisionsordning 
(Emas), och 

b) inom [tre år] från och med den tidpunkt då nedsättningen beviljas stödmottagaren: 
– genomföra rekommendationer i besiktningsrapporten, i den mån 

återbetalningstiden för de relevanta investeringarna inte överstiger 3 år och 
kostnaderna för deras investeringar är proportionerliga, eller alternativt 

– investera en betydande andel på minst 50 % av minskningen i projekt som 
leder till betydande minskningar av anläggningens växthusgasutsläpp. I 
tillämpliga fall bör det leda till minskningar som ligger långt under det 
relevanta riktmärke som används för gratis tilldelning i EU:s 
utsläppshandelssystem. 

______________ 
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* Rådets direktiv 2003/96/EG av den 27 oktober 2003 om en omstrukturering av gemenskapsramen för 
beskattning av energiprodukter och elektricitet (EUT L 283, 31.10.2003, s. 51).”. 
(32) Följande artikel ska införas som artikel 44a: 

”Artikel 44 a 

Stöd i form av nedsättning av miljöskatter eller skatteliknande avgifter 
1. Stödordningar i form av nedsättning av miljöskatter eller skatteliknande avgifter ska anses 
vara förenliga med den inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och 
ska vara undantagna från anmälningskravet i artikel 108.3 i fördraget, om de uppfyller 
villkoren i denna artikel och i kapitel I. Denna artikel ska inte tillämpas på nedsättning av 
skatter eller avgifter på energiprodukter, inbegripet elektricitet. 
2. Mottagarna av nedsättningen av skatten eller avgiften ska vara de företag som påverkas 
mest av en högre skatt eller avgift och som inte kan överföra ökningen av 
produktionskostnaderna på kunderna utan betydande försäljningsminskningar. 
Stödmottagarna ska väljas ut på grundval av öppna, icke-diskriminerande och objektiva 
kriterier.  
3. Stödet ska beviljas på samma sätt till alla företag som är verksamma inom samma 
näringsgren och som befinner sig i samma eller liknande faktiska situation när det gäller syftet 
med nedsättningen av skatten eller avgiften. Bruttobidragsekvivalenten för stödet får inte 
överstiga 80 % av den nominella skattesatsen för skatten eller avgiften. 
4. Stödordningar i form av nedsättningar av miljöskatter eller skatteliknande avgifter får 
baseras på en minskning av den tillämpliga skattesatsen eller på betalningen av ett fast 
ersättningsbelopp eller på en kombination av dessa två metoder.”. 
(33) Artiklarna 45 och 46 ska ersättas med följande: 

”Artikel 45 

Investeringsstöd för att avhjälpa miljöskador, återställa livsmiljöer och ekosystem, 
skydda eller återställa den biologiska mångfalden eller genomföra naturbaserade 

lösningar för anpassning till och begränsning av klimatförändringar 
1. Investeringsstöd för att avhjälpa miljöskador, återställa livsmiljöer och ekosystem, skydda 
eller återställa den biologiska mångfalden eller genomföra naturbaserade lösningar för 
anpassning till och begränsning av klimatförändringar ska anses vara förenligt med den inre 
marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna artikel och i kapitel I 
är uppfyllda.  
2. Stödet ska beviljas för investeringar som leder till ett eller flera av följande resultat: 
a) Avhjälpande av miljöskador, inbegripet skador på markens, ytvattnets eller 

grundvattnets kvalitet eller på den marina miljön. 
b) Återställande av naturliga livsmiljöer och ekosystem från ett skadat tillstånd. 
c) Skydd eller återställande av biologisk mångfald eller av ekosystem där dessa 

investeringar bidrar till att uppnå ett gott tillstånd för ekosystemen eller till att skydda 
ekosystem som redan befinner sig i ett gott tillstånd. 

d) Genomförande av naturbaserade lösningar för anpassning till och begränsning av 
klimatförändringar. 
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2a. Denna artikel ska inte tillämpas på stöd för att avhjälpa skador som orsakats av 
jordbävningar, laviner, jordskred, översvämningar, tornador, orkaner, vulkanutbrott och 
naturbränder som omfattas av artikel 50 i denna förordning. 
2b. Stöd till sanering efter stängningen av kraftverk och gruvdrift ska inte undantas enligt 
denna artikel från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget.  
3. Utan att det påverkar tillämpningen av unionens regler om ansvar för miljöskador, särskilt 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/35/EG*, ska det företag som konstaterats vara 
ansvarigt för miljöskadan enligt tillämplig lagstiftning i varje medlemsstat finansiera de 
arbeten som är nödvändiga för att förebygga och korrigera miljöförstöring och kontaminering 
i enlighet med principen att förorenaren betalar, och inget stöd ska beviljas för de arbeten som 
företaget enligt lag skulle vara skyldigt att utföra. Medlemsstaten ska vidta alla nödvändiga 
åtgärder, inbegripet rättsliga åtgärder, för att identifiera det ansvariga företaget och se till att 
det bär de relevanta kostnaderna. Om den enhet som är ansvarig enligt tillämplig lag inte kan 
identifieras eller tvingas bära kostnaderna, särskilt på grund av att det ansvariga företaget har 
upphört att existera lagligt och inget annat företag kan betraktas som dess rättsliga 
efterträdare, eller om det inte finns tillräcklig ekonomisk säkerhet för att täcka 
saneringskostnaderna, får stöd beviljas för att stödja hela projektet. Stöd får inte beviljas för 
genomförandet av de kompensationsåtgärder som avses i artikel 6.4 i rådets direktiv 
92/43/EEG**. Stöd får beviljas enligt denna artikel för att täcka de extra kostnader som är 
nödvändiga för att öka åtgärdernas omfattning eller ambitionsnivå, utöver de rättsliga 
skyldigheterna enligt artikel 6.4 i rådets direktiv 92/43/EEG. 
4. För investeringar för att avhjälpa miljöskador eller återställa livsmiljöer och ekosystem ska 
de stödberättigande kostnaderna vara de kostnader som uppstått för sanerings- eller 
återställningsarbetena, minus ökningen av markens eller egendomens värde.  
5. Utvärderingar av markens eller fastighetens värdestegring till följd av saneringen eller 
återställandet ska göras av en oberoende kvalificerad expert. 
5a. För investeringar i skydd eller återställande av biologisk mångfald och i genomförandet av 
naturbaserade lösningar för anpassning till och begränsning av klimatförändringar ska de 
stödberättigande kostnaderna vara de totala kostnaderna för de arbeten som leder till att den 
biologiska mångfalden skyddas eller återställs eller till genomförandet av naturbaserade 
lösningar för anpassning till och begränsning av klimatförändringar. 
6. Stödnivån får inte överskrida följande:  
a) 100 % av de stödberättigande kostnaderna för investeringar för att avhjälpa 

miljöskador eller återställa livsmiljöer och ekosystem. 
b) 70 % av de stödberättigande kostnaderna för investeringar i skydd eller återställande 

av biologisk mångfald och naturbaserade lösningar för anpassning till och 
begränsning av klimatförändringar. 

7. Stödnivån för investeringar för att skydda eller återställa den biologiska mångfalden och i 
genomförandet av naturbaserade lösningar för anpassning till och begränsning av 
klimatförändringar får höjas med 20 procentenheter för stöd till små företag och med 10 
procentenheter för stöd till medelstora företag. 

Artikel 46 

Investeringsstöd för energieffektiva fjärrvärme- och kylsystem 
1. Investeringsstöd för uppförande eller uppgradering av ett energieffektivt fjärrvärme- och 
kylsystem ska anses vara förenligt med den inre marknaden i den mening som avses i artikel 
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107.3 i fördraget och ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget om 
villkoren i denna artikel och i kapitel I är uppfyllda. 
1a. Stöd ska endast beviljas för uppförande eller uppgradering av fjärrvärme- och 
fjärrkylsystem som är eller ska bli energieffektiva. Om systemet ändå inte blir helt 
energieffektivt till följd av de arbeten som får stöd, ska de ytterligare uppgraderingar som 
krävs för att nå energieffektivitetsstandarden inledas inom tre år från det att de arbeten som 
får stöd inleds. 
1b. Stöd får inte beviljas för uppförande eller uppgradering av fossilbränslebaserade 
produktionsanläggningar, med undantag för naturgas. Stöd för uppförande eller uppgradering 
av naturgasbaserad produktion får endast beviljas om det säkerställs att klimatmålen för 2030 
och 2050 uppfylls. 
1c. Stöd för uppgradering av lagrings- och distributionsnät som överför värme och kyla som 
genereras med fossila bränslen får endast beviljas om samtliga följande villkor är uppfyllda: 
a) Distributionsnätet är eller blir lämpligt för överföring av värme eller kyla som 

produceras från förnybara energikällor.  
b) Uppgraderingen leder inte till en ökad energiproduktion från fossila bränslen, med 

undantag för naturgas. 
c) Vid uppgradering till lagring eller nät som distribuerar värme och kyla som alstras av 

naturgas säkerställs att klimatmålen för 2030 och 2050 uppfylls. 
2. De stödberättigande kostnaderna ska vara investeringskostnaderna för uppförande eller 
uppgradering av ett energieffektivt fjärrvärme- och fjärrkylsystem. 
3. Stödnivån får inte överstiga 30 % av de stödberättigande kostnaderna. Stödnivån får höjas 
med 20 procentenheter för stöd till små företag och med 10 procentenheter för stöd till små 
och medelstora företag.  
4. Stödnivån får höjas med 15 procentenheter för investeringar som endast använder 
förnybara energikällor, däribland grön kraftvärme. 
5. Som ett alternativ till punkt 3 får stödnivån uppgå till 100 % av likviditetsgapet, beräknat 
som skillnaden mellan de positiva och negativa kassaflödena under investeringens livstid och 
diskonteras till sitt nuvärde med hjälp av kapitalkostnaden. 
______________ 
* Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/35/EG av den 21 april 2004 om miljöansvar för att 
förebygga och avhjälpa miljöskador (EUT L 143, 30.4.2004, s. 56). 

** Rådets direktiv 92/43/EEG av den 21 maj 1992 om bevarande av livsmiljöer samt vilda djur och växter 
(EGT L 206, 22.7.1992, s. 7).”. 
(34) Artikel 47 ska ändras på följande sätt: 

(a) Rubriken samt punkterna 1–7 ska ersättas med följande: 
”Artikel 47 

Investeringsstöd för resurseffektivitet och för stöd till övergången till en cirkulär 
ekonomi 

1. Investeringsstöd för resurseffektivitet och cirkularitet ska anses vara förenligt med den inre 
marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna artikel och i kapitel I 
är uppfyllda.  
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2. Stöd ska kunna beviljas för följande typer av investeringar:  
a) Investeringar som förbättrar resurseffektiviteten genom ett eller båda av följande: 

– En nettominskning av de resurser som förbrukas i produktionen av en viss 
produktionskvantitet. De resurser som förbrukas ska omfatta alla förbrukade 
materiella resurser, med undantag för energi, och minskningen ska fastställas 
genom mätning eller uppskattning av förbrukningen före och efter 
genomförandet av stödåtgärden, med beaktande av eventuella justeringar för 
externa förhållanden som kan påverka resursförbrukningen. 

– Ersättande av primära råvaror eller råvaror med sekundära (återanvända eller 
återvunna) råvaror eller råmaterial. 

b) Investeringar för minskning, förebyggande, förberedelse för återanvändning, 
sortering och materialåtervinning av avfall som genererats av stödmottagaren eller 
investeringar för förberedelse för återanvändning, sortering och materialåtervinning 
av avfall som genereras av tredje part och som annars skulle vara oanvänt, 
bortskaffat eller behandlas på grundval av ett behandlingsförfarande som ligger lägre 
i prioritetsordningen i den avfallshierarki som avses i artikel 4.1 i direktiv 
2008/98/EG eller på ett mindre resurseffektivt sätt, eller som skulle leda till lägre 
kvalitet på materialåtervinningen.  

c) Investeringar för förberedelse för återanvändning, sortering och materialåtervinning 
av andra produkter, material eller ämnen som genererats av stödmottagaren eller 
tredje part och som annars skulle vara oanvända, bortskaffas eller återvinnas på ett 
mindre resurseffektivt sätt, eller skulle leda till en lägre kvalitet på 
materialutnyttjandet. 

d) Investeringar för separat insamling och sortering av avfall eller andra produkter, 
material eller ämnen för förberedelse för återanvändning eller återvinning. 

3. Stöd till bortskaffande och återvinning av avfall ska inte undantas enligt denna artikel från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget.  
4. Genom stödet ska inga företag som genererar avfall befrias från några kostnader eller 
skyldigheter i samband med behandling av avfall som de är ansvariga för enligt 
unionslagstiftning eller nationell lagstiftning, inbegripet enligt system för utökat 
producentansvar, eller från kostnader som bör betraktas som normala kostnader för ett 
företag. 
5. Investeringen ska inte enbart öka efterfrågan på avfall eller andra produkter, material eller 
ämnen som är avsedda att återanvändas, materialåtervinnas eller återvinnas utan att 
insamlingen av dessa material också ökar.  
6. Investeringen ska gå längre än ekonomiskt lönsamma eller etablerade affärsmetoder som 
generellt tillämpas i hela unionen och mellan olika tekniker. Ur ett tekniskt perspektiv bör 
investeringen leda till en högre återvinningsgrad eller till en högre kvalitet på det återvunna 
materialet jämfört med normal praxis.  
7. De stödberättigande kostnaderna ska vara de extra investeringskostnader som fastställs 
genom att jämföra de totala investeringskostnaderna för projektet med kostnaderna för ett 
mindre miljövänligt projekt eller en mindre miljövänlig verksamhet som kan vara något av 
följande: 
a) En jämförbar investering som på ett trovärdigt sätt skulle genomföras utan stöd och 

som inte uppnår samma nivå av resurseffektivitet. 
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b) Behandling av avfallet på grundval av en avfallshanteringsåtgärd som ligger lägre i 
prioritetsordningen i den avfallshierarki som avses i artikel 4.1 i direktiv 2008/98/EG 
eller på ett mindre resurseffektivt sätt,  

c) Den konventionella produktionsprocessen för den primära råvaran eller produkten, 
om den återanvända eller återvunna (sekundära) produkten är tekniskt och 
ekonomiskt utbytbar med den primära råvaran eller produkten.  

Om investeringen består av en tilläggsinvestering utöver en redan befintlig anläggning, för 
vilken det inte finns någon mindre miljövänlig kontrafaktisk investering, ska de 
stödberättigande kostnaderna vara de totala miljöskyddsrelaterade kostnaderna.”. 

(b) I punkt 8 ska första meningen ersättas med följande: 
8. Stödnivån får inte överstiga 40 % av de stödberättigande kostnaderna.”. 

(c) Punkt 10 ska ersättas med följande: 
”10. Stöd får inte beviljas om investeringen görs för att säkerställa överensstämmelse med 
tillämpliga unionsnormer.”. 
(35) Artikel 48 ska ersättas med följande: 

”Artikel 48 

Investeringsstöd för energiinfrastruktur 
1. Investeringsstöd för uppförande eller uppgradering av energiinfrastruktur ska anses vara 
förenligt med den inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska 
undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna artikel 
och i kapitel I är uppfyllda. 
2. Stöd till energiinfrastruktur som helt eller delvis är undantagen från tredje parts tillträde 
eller avgiftsreglering i enlighet med lagstiftningen om den inre marknaden för energi ska inte 
undantas enligt denna artikel från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget.  
3. Stöd till gasinfrastruktur ska undantas från anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i 
fördraget endast om infrastrukturen i fråga är avsedd för användning för vätgas och/eller 
förnybara gaser, eller huvudsakligen används för transport av vätgas och förnybara gaser. 
4. De stödberättigande kostnaderna ska vara de [totala] investeringskostnaderna. 
5. Stödnivån får uppgå till 100 % av likviditetsgapet, beräknat som skillnaden mellan de 
positiva och negativa kassaflödena under investeringens livstid och diskonteras till sitt 
nuvärde med hjälp av kapitalkostnaden.”. 
(36) Artikel 49 ska ersättas med följande: 

”Artikel 49 

Stöd för studier och konsulttjänster i miljöskydds- och energifrågor 
1. Stöd för studier eller konsulttjänster, inklusive energibesiktningar, som har ett direkt 
samband med investeringar som är stödberättigande enligt detta avsnitt ska vara förenligt med 
den inre marknaden i den mening som avses i artikel 107.3 i fördraget och ska undantas från 
anmälningsskyldigheten i artikel 108.3 i fördraget, om villkoren i denna artikel och i kapitel I 
är uppfyllda.  
2. Om hela studien eller konsulttjänsten avser investeringar som berättigar till stöd enligt detta 
avsnitt ska de stödberättigande kostnaderna vara kostnaderna för studien eller konsulttjänsten. 
Om hela studien eller konsulttjänsten avser investeringar som berättigar till stöd enligt detta 
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avsnitt ska de stödberättigande kostnaderna vara kostnaderna för den del av studien eller 
konsulttjänsten som avser dessa investeringar. 
2a. Stöd ska beviljas oavsett om resultaten av studien eller konsulttjänsten följs av en 
investering som berättigar till stöd enligt detta avsnitt. 
3. Stödnivån får inte överstiga 60 % av de stödberättigande kostnaderna.  
4. Stödnivån får höjas med 20 procentenheter för studier eller konsulttjänster som genomförs 
för små företags räkning och med 10 procentenheter för studier eller konsulttjänster som 
genomförs för medelstora företags räkning.  
5. Stöd får inte beviljas för energibesiktningar som genomförs för att uppfylla kraven direktiv 
2012/27/EU, om inte energibesiktningen genomförs utöver den obligatoriska energibesiktning 
som föreskrivs i det direktivet.”. 
(37) Artikel 56e ska ändras på följande sätt: 

(a) I punkt 4 ska led b iv ersättas med följande: 
”iv) Vad gäller anläggningar som producerar biobränslen, får stöd endast beviljas för 

anläggningar som producerar biobränslen som uppfyller hållbarhetskriterierna och de 
kriterier för minskade växthusgasutsläpp som avses i artikel 29 i direktiv (EU) 
2018/2001 och dess genomförandeakter eller delegerade akter och som kommer från 
de råvaror som förtecknas i del A i bilaga IX till det direktivet.”. 
(b) I punkt 6 ska led a v ersättas med följande: 

”v) Infrastruktur för laddning eller tankning som levererar el eller förnybar eller 
koldioxidsnål vätgas till fordon.”. 
(c) I punkt 7 ska led a ii ersättas med följande: 

”ii) Investeringar för resurseffektivitet och cirkularitet i enlighet med artikel 47.1–6 och 
47.10.”. 
(d) I punkt 8 ska led b ersättas med följande: 

”b) Om stödåtgärden avser förbättring av energieffektiviteten i i) bostadshus, ii) 
byggnader avsedda för tillhandahållande av utbildning, sociala tjänster eller rättsliga 
tjänster eller brottsbekämpningstjänster eller brandbekämpningstjänster och 
civilskyddstjänster, iii) byggnader avsedda för verksamhet med anknytning till 
offentlig förvaltning eller iv) byggnader som avses i leden i, ii eller iii och där andra 
verksamheter än de som anges i leden i, ii eller iii upptar högst 50 % av den inre 
golvytan, får stöd, utan att det påverkar tillämpningen av led a ovan, även beviljas för 
åtgärder som förbättrar dessa byggnaders energieffektivitet och som samtidigt 
omfattar någon av eller samtliga följande investeringar: 
i) Installation av integrerade anläggningar för förnybar energi på plats som 

producerar el, värme eller kyla. 
ii) Installation av utrustning för lagring av den energi som produceras av 

anläggningarna för förnybar energi på plats.  
iii) Uppförande och installation av laddningsinfrastruktur att användas av 

byggnadens användare, och tillhörande infrastruktur, såsom ledningar, där 
parkeringsanläggningar är belägna antingen inne i byggnaden eller i 
byggnadens fysiska närhet.  
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iv) Installation av utrustning för digitalisering av byggnaden, särskilt för att öka 
dess smartberedskap, inbegripet passiv intern kabeldragning eller strukturerad 
kabeldragning för datanät och den tillhörande delen av det passiva nätet på den 
fastighet som byggnaden tillhör, men omfattar inte ledningar eller 
kabeldragning för datanät utanför fastigheten. 

v) Investeringar i gröna tak och utrustning för återvinning av regnvatten. 
Den slutliga stödmottagaren kan vara antingen byggnadens ägare eller en eller flera 
hyresgäster, beroende på vem som erhåller finansieringen för projektet. 
(e) I punkt 10 a ska leden i och ii ersättas med följande: 

”i) icke börsnoterade små och medelstora företag som ännu inte har varit verksamma på 
någon marknad eller som har varit verksamma i mindre än tio år efter registreringen, 
såvida de inte har tagit över ett annat företags verksamhet eller bildats genom en 
företagskoncentration, varvid tioårsperioden även omfattar det företagets eller de 
sammanslagna företagens verksamhet. För stödberättigade företag som inte omfattas 
av registreringsskyldigheten anses den tioåriga stödberättigandeperioden börja löpa 
antingen från den tidpunkt då företaget inleder sin ekonomiska verksamhet eller från 
den tidpunkt då det blir skyldigt att betala skatt för sin ekonomiska verksamhet, 
beroende på vilket som infaller först, 

ii) icke börsnoterade små och medelstora företag som inleder en ny ekonomisk 
verksamhet, där nyinvesteringen ska vara högre än 50 % av deras genomsnittliga 
årliga omsättning under de föregående fem åren. Investeringar som syftar till att 
väsentligt förbättra verksamhetens miljöprestanda utöver obligatoriska 
unionsnormer, eller till att starta en ny miljövänlig verksamhet, ska betraktas som en 
ny ekonomisk verksamhet om deras ursprungliga finansieringskrav överstiger [30 %] 
av den genomsnittliga årsomsättningen under de föregående fem åren. Investeringens 
miljömässigt hållbara karaktär ska påvisas i enlighet med artikel 3 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/852, inbegripet principen om 
att inte vålla betydande skada, eller genom andra jämförbara metoder,”. 

(38) Del II i bilaga II ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 
Denna förordning träder i kraft den […] dagen efter det att den har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 
Utfärdad i Bryssel den 

 På kommissionens vägnar 
 Ordförande  
 […]  
 


